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 INFORMACIÓ DE SEGURETAT
Abans d'instal·lar i utilitzar 
l'aparell, llegiu detinguda­
ment les instruccions sub­
ministrades. El fabricant no 
es fa responsable de cap 
dany o lesió que sigui el re­
sultat d'un ús o una instal­
lació incorrectes. Mantin­
gueu sempre les instrucci­
ons en un lloc segur i ac­
cessible per a futures con­
sultes.

Seguretat dels infants i 
de les persones 
vulnerables

AVÍS!
Risc d’ofegament, lesi­
ons o danys perma­
nents.

• Els nens majors de 8 anys 
i les persones amb capaci­
tats físiques, sensorials o 
mentals reduïdes o manca 
d'experiència i coneixe­
ments poden fer servir 
aquest aparell només si 
estan supervisats o han re­
but instruccions sobre l'ús 

segur de l'aparell i si com­
prenen els perills als quals 
s'exposen. Els infants de 
menys de 8 anys i les per­
sones amb discapacitats 
greus i complexes s'han de 
mantenir allunyats de l'a­
parell, tret que se'ls super­
visi contínuament.

• Els infants han d'estar vigi­
lats per a assegurar-se que 
no juguen amb l'aparell.

• Manteniu tot l'embalatge 
lluny dels infants i llenceu-
los correctament.

• AVÍS: L’aparell i les parts 
de contacte s’escalfen du­
rant l’ús. Mantingui allu­
nyats de l’aparell els in­
fants i les mascotes quan 
estigui engegat i mentre 
s’estigui refredant.

• Si l'aparell disposa d'un 
sistema de bloqueig infan­
til, cal que l'activeu.

• Els infants no han de dur a 
terme operacions de neteja 
i manteniment de l'aparell 
sense supervisió.
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Seguretat general
• Aquest electrodomèstic no­

més té finalitats culinàries.
• Aquest aparell està disse­

nyat per a ús domèstic in­
dividual en interiors.

• Aquest aparell es pot utilit­
zar a oficines, habitacions 
d'hotels, habitacions d'hos­
tals, cases rurals i altres 
allotjaments similars quan 
aquest ús no superi els ni­
vells (mitjans) d'ús domès­
tic.

• AVÍS: L’aparell i les parts 
de contacte s’escalfen du­
rant l’ús. Vigileu a l’hora de 
tocar zones que puguin es­
tar calentes.

• AVÍS: Qualsevol operació 
de manteniment o repara­
ció que comporti desmun­
tar la coberta que protegeix 
de l’exposició a l’energia 
de les microones l’ha de 
realitzar una persona quali­
ficada.

• AVÍS: Si la porta o les jun­
tes de la porta estan mal­
meses, no feu servir l’apa­
rell fins que no l’hagi repa­
rat una persona qualifica­
da.

• AVÍS: No escalfeu líquids 
ni aliments dins de reci­
pients tancats. Poden ex­
plotar.

• Si el cable d’alimentació 
està danyat, el fabricant, el 
centre de servei autoritzat 
o bé una persona qualifica­
da l’haurà de substituir per 
evitar qualsevol perill elèc­
tric.

• Abans de fer cap tasca de 
manteniment, desactiveu 
l’aparell i desendolleu el 
cable d’alimentació del 
subministrament elèctric.

• Utilitzeu sempre guants de 
forn per retirar o introduir 
accessoris o recipients al 
forn.

• No feu servir l’aparell mit­
jançant l’ús d’un temporit­
zador extern ni d’un siste­
ma de control remot inde­
pendent.

• El recipients metàl·lics per 
desar aliments i begudes 
no es poden fer servir du­
rant la cocció amb micro­
ones.

• Empreu només recipients 
aptes per a forns micro­
ones.

• Si escalfeu aliments dins 
de recipients de plàstic o 
paper, vigileu el procés, ja 
que el material es podria 
encendre.

• L’aparell està dissenyat per 
escalfar aliments i begu­
des. L’assecat d’aliments o 
roba i l’escalfament de coi­
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xins, sabatilles, esponges, 
roba humida i altres ele­
ments semblants comporta 
un risc de ferides, ignició o 
incendi.

• Si l’aparell emet fum, apa­
gueu-lo o desendolleu-lo i 
mantingueu la porta tanca­
da per tal de sufocar la 
possible flama.

• Quan s’escalfen líquids o 
begudes es pot produir una 
ebullició eruptiva retarda­
da. Aneu amb compte 
quan manipuleu el reci­
pient.

• Cal remenar o sacsejar els 
biberons i els pots de men­
jar per a bebès i cal com­
provar la temperatura del 
contingut abans del con­
sum per evitar cremades.

• No escalfeu dins l’aparell 
ous sencers ni ous durs, ja 
que poden explotar, fins i 
tot un cop finalitzat el pro­
cés d’escalfar.

• La manca de neteja de l’a­
parell pot comportar el de­

teriorament de la superfí­
cie, afectar negativament 
la durada de la seva vida 
útil i produir una situació de 
potencial perill.

• La temperatura de les su­
perfícies de contacte pot 
ser alta quan l’aparell està 
funcionant.

• No engegueu l’aparell si 
està buit. Les peces metàl­
liques de l’interior poden 
crear arc elèctric.

• Cal netejar periòdicament 
l’aparell i retirar les restes 
d’aliments.

• No feu servir netejadores 
de vapor per netejar l’apa­
rell.

• No feu servir detergents 
abrasius agressius ni ras­
cadors metàl·lics esmolats 
per netejar la porta de vi­
dre, ja que podrien ratllar la 
superfície i fer que el vidre 
es trenqués.

• Cal fer anar l’aparell amb 
la porta decorativa oberta 
(si s’escau).

INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

Instal·lació
AVÍS!

La instal·lació d’aquest aparell han d’anar 
a càrrec d’una persona qualificada.

• Retireu tot l'embalatge de l'aparell.
• No instal·leu ni utilitzeu aparells que 

estiguin avariats.

• Seguiu les instruccions d'instal·lació 
subministrades amb l'aparell.

• Vigileu quan moveu l'aparell, ja que pesa 
molt. Feu servir sempre guants de 
seguretat i calçat tapat.

• No intenteu moure l'aparell tirant del 
mànec.

• Mantingueu la distància mínima en relació 
amb els altres aparells i unitats.
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• Instal·leu l'aparell en un lloc segur i 
adequat, d'acord amb els requisits 
d'instal·lació.

• Els laterals de l'aparell han d'estar al 
costat d'altres aparells o unitats de la 
mateixa alçada.

Connexió elèctrica
AVÍS!

Risc d'incendi i descàrrega elèctrica.

• Totes les connexions elèctriques les ha de 
dur a terme un tècnic qualificat.

• L'aparell ha d'estar connectat a terra.
• Assegureu-vos que els paràmetres de la 

placa de característiques siguin 
compatibles amb les característiques 
elèctriques del subministrament elèctric.

• Si connecteu l’aparell a la presa de 
corrent amb un allargador, assegureu-vos 
que el cable tingui connexió a terra.

• Assegureu-vos de no fer malbé l’endoll ni 
el cable d’alimentació. Contacteu amb el 
servei tècnic o amb un electricista per 
substituir un cable d’alimentació malmès.

• No estireu el cable d’alimentació per 
desconnectar l’aparell. Desconnecteu-lo 
sempre estirant de l’endoll.

Utilització
AVÍS!

Risc de lesió, cremades i descàrregues 
elèctriques o explosió.

• No modifiqueu les especificacions 
d’aquest aparell.

• No deixeu l’aparell desatès durant el 
funcionament.

• No apliqueu pressió a la porta oberta.
• Comproveu que els orificis de ventilació 

no estiguin bloquejats.
• No utilitzeu l’aparell com a superfície de 

treball ni hi emmagatzemeu res a l’interior.

Cura i neteja
AVÍS!

Risc de lesions, incendi o d’espatllar l'a­
parell.

• Abans de fer cap tasca de manteniment, 
apagueu l’aparell i desconnecteu el cable 
de l’endoll.

• Netegeu l'aparell regularment per evitar el 
deteriorament del material de la 
superfície.

• Eviteu l’acumulació de vessaments o 
residus alimentaris a les superfícies de 
tancament de la porta.

• El greix i les restes d'aliments que puguin 
haver-hi dins l'aparell poden provocar arcs 
elèctrics o incendis amb la funció de forn 
microones.

• Netegeu l’aparell amb un drap humit. Feu 
servir només detergents neutres. No 
utilitzeu productes abrasius, fregalls de 
neteja abrasius, dissolvents ni objectes 
metàl·lics.

• Si utilitzeu un esprai per a forns, seguiu 
les instruccions de l’envàs.

Manteniment i reparació
• Per reparar l’aparell, poseu-vos en 

contacte amb un centre tècnic autoritzat. 
Utilitzeu sempre recanvis originals.

• Aquest producte incorpora una font de 
llum d’eficiència energètica de classe G.

• Quant a les bombetes incloses amb 
aquest producte i les que es venen per 
separat: estan dissenyades, o bé per 
aguantar condicions físiques extremes 
(temperatura, vibracions, humitat) en 
electrodomèstics, o bé per indicar l'estat 
de funcionament de l'aparell. No estan 
dissenyades per a qualsevol altre ús i no 
són indicades per a la il·luminació 
d'habitacions domèstiques.

Eliminació
AVÍS!

Risc de lesions o ofegament.

• Desconnectar l'aparell del 
subministrament elèctric.

• Talleu el cable d'alimentació arran de 
l'aparell i tireu-lo.
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INSTAL·LACIÓ

AVÍS!
Consulteu els capítols de seguretat.

Instal·lació elèctrica
Aquest microones se subministra amb un ca­
ble i un endoll per a la xarxa elèctrica.
El cable té una presa de terra amb un endoll 
de connexió a terra. L’endoll s’ha de connec­
tar a una presa adequadament instal·lada i 
amb connexió a terra. En cas de curtcircuit 
elèctric, la connexió a terra redueix el risc de 
descàrrega elèctrica.

Instal·lació: preparació preliminar
Comproveu si les dimensions del moble per­
meten les distàncies d’instal·lació necessà­
ries.

500

360

553

385+-1

595+-1

*346

*346

*9

*14

0

5

20

Per instal·lar el microones dins un armari de 
cuina segons les especificacions indicades a 
continuació, retireu els 4 caragols i el suport 
del fons de l’aparell.

*346

min.300

18 360

*346

553

595+-1

385+-1

*9

*14

0

5

4x

Instal·lació
1. Cal evitar que el cable elèctric quedi 

pinçat.
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2. Inseriu el microones dins l’armari.

2.

1.

3. Fixeu el suport superior amb 2 caragols.

4. Manteniu la distància mínima entre el 
microones i el mobiliari adjacent.

3 mm

DESCRIPCIÓ DEL PRODUCTE
Visió general

1 2

9 78

3 4

6 5

1 Llum
2 Sistema de bloqueig de seguretat
3 Pantalla
4 Tauler de control
5 Maneta d’ajustament
6 Obertura de la porta
7 Coberta guia de les ones
8 Grill
9 Suport del plat giratori
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Aquest Producte compleix els requisits 
de la norma europea EN55011. D'acord 
amb aquesta norma, aquest producte es 
classifica com assignat al Grup 2 Classe B. 
Grup 2: el producte genera intencionada­
ment energia de radiofreqüència en forma 
de radiació electromagnètica per al tracta­
ment tèrmic dels aliments. Classe B: el pro­
ducte és adequat per a utilitzar-se en en­
torns domèstics.

Tauler de control

1

2

3

4

5

6

9

8

7

Table title

Element 
de visua­
lització

Descripció de la funcionali­
tat

1 Pantalla Mostra la configuració i l’ho­
ra actual.

2 Per establir la funció de mi­
croones.

3 Per establir la funció Grill o 
Combi.

4 Per ajustar el rellotge i el 
temps.

5
Per desactivar l’aparell o eli­
minar els ajustaments de 
cocció.

6
Per iniciar l'aparell o aug­
mentar el temps de cocció 
durant 30 segons a plena 
potència.

Element 
de visua­
lització

Descripció de la funcionali­
tat

7

Maneta 
d’ajusta­
ment

, 
Per establir el temps de coc­
ció, el pes o la funció.

8 Per descongelar aliments 
segons el pes.

9 Per descongelar aliments 
segons el temps.

Accessoris
Conjunt giratori

 Utilitzeu sempre el conjunt giratori per 
preparar el menjar al microones.

Safata de vidre i suport del plat giratori.

Reixa per al grill
• Nivell inferior del grill

Utilitzeu per rostir menjar amb baixa intensi­
tat, cuina de convecció
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ABANS DEL PRIMER ÚS

AVÍS!
Consulteu els capítols de seguretat.

Retirar el film protector
Abans del primer ús retireu el film protector 
del tauler de control i el botó per obrir la por­
ta.

Neteja inicial
AVÍS!

Consulteu el capítol "Cura i neteja".

• Traieu tots els accessoris del microones.

• Netegeu amb cura la cavitat del forn amb 
un drap humit suau.

Preescalfament
AVÍS!

Preescalfeu l'aparell abans del primer ús.

1. Premeu repetidament  per configurar la 
funció de Grill . 

2. Deixeu l’aparell funcionant 30 min perquè 
l’olor del procés de fabricació 
desaparegui. 

3. Obriu la porta i deixeu que es refredi. 
4. Netegeu dins de l’electrodomèstic amb 

un drap humit i suau. Finalment, 
eixagüeu acuradament. 

L’electrodomèstic pot emetre fum i despendre 
olor quan l’utilitzeu les primeres vegades. És 
normal i no indica cap mal funcionament. As­
segureu-vos que el flux d’aire a l’habitació si­
gui suficient.

ÚS DIARI

AVÍS!
Consulteu els capítols de seguretat.

Informació general sobre l'ús de 
l'aparell
• Després d'apagar l'aparell, deixeu reposar 

els aliments uns quants minuts.
• Retireu l'embolcall d'alumini, qualsevol 

recipient metàl·lic, etc. abans de coure els 
aliments.

Cocció 
• Si podeu, tapeu els aliments durant la 

cocció amb algun material adequat per a 
microones. Només cuineu els aliments 
sense tapar si voleu que es mantinguin 
cruixents

• No coeu els plats més del compte 
utilitzant una potència massa alta i un 
temps de cocció massa llarg. Els aliments 
poden quedar eixuts, es poden cremar o 
encendre en algunes parts.

• No utilitzeu l'aparell per cuinar ous o 
cargols amb la closca, ja que poden 

explotar. Per als ous ferrats, punxeu el 
rovell de l'ou primer.

• Punxeu la pell o pela de les patates, els 
tomàquets, les salsitxes i altres aliments 
semblants amb una forquilla diverses 
vegades abans de coure’ls perquè no 
explotin.

• Seleccioneu una durada més llarga per 
als aliments refrigerats o congelats.

• Remeneu de tant en tant els plats amb 
salses.

• Les verdures dures (pastanagues, pèsols, 
coliflor...) s'han de coure amb aigua.

• Gireu els trossos d’aliments grossos a 
mitja cocció.

• Si podeu, talleu les verdures a trossos de 
la mateixa grandària.

• Feu servir plats plans i amples.
• No feu servir plats de ceràmica, 

porcellana o pisa sense recobriment 
envidrat o que tinguin orificis, com ara a 
les nanses. Aquests orificis poden 
acumular humitat i això podria causar 
esquerdes al plat quan s’escalfa.

• La safata de vidre és necessària per al 
funcionament del microones. Els aliments 
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i els líquids s’hi han de col·locar al 
damunt.

Descongelació de carn, aviram, peix
• Poseu els aliments congelats sense 

embolicar en un petit plat inclinat amb un 
recipient a sota per recollir el líquid de 
descongelació.

• Gireu o remeneu els aliments a la meitat 
del temps de descongelació. Si és 
possible, separeu i retireu les peces que 
es comencin a descongelar.

Descongelació de mantega, porcions de 
pastís, quark
• No descongeleu completament els 

aliments dins l’aparell, deixeu que es 
descongelin a temperatura ambient. 
Obtindreu més bon resultat. Retireu tot 
l’embalatge de metall o d’alumini abans de 
descongelar.

Descongelació de fruita i verdura
• Si voleu consumir la fruita i la verdura 

crues, no les descongeleu del tot dins 
l’aparell. Deixeu que es descongelin a 
temperatura ambient.

• Per cuinar fruita i verdura sense 
descongelar-la, utilitzeu una potència més 
alta al microones.

Menjars preparats
• Podeu preparar menjars precuinats en 

l’aparell només si l’embalatge és adequat 
per utilitzar-lo al microones.

• Seguiu les instruccions del fabricant que 
trobareu a l’embolcall (per exemple, 
retireu la tapa metàl·lica o foradeu el film 
de plàstic).

Bateria de cuina i materials aptes

Bateria de cuina / material
Microones

Rostir
Descongelar Escalfar Cuinar

Vidre i porcellana aptes per al forn, sense 
components metàl·lics; per exemple, vidre 
Pyrex, resistent a la calor

Vidre i porcellana no aptes per al forn 1) X X X

Vidre i ceràmica de vidre fabricats amb ma­
terials aptes per a forns i congeladors (per 
exemple, Arcoflam), graella

Ceràmica 2), pisa2) X

Plàstic resistent a la calor fins a 200 °C 3) X

Cartró, paper X X X

Film transparent X X X

Film de tancament segur per cuinar amb 
microones 3) X

Plats per cuinar que continguin metall, com 
ara esmalt o ferro colat X X X

Safates de llauna per al forn, lacades en 
negre o amb recobriment de silicona 3) X X X

Safata de pastisseria X X X
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Bateria de cuina / material
Microones

Rostir
Descongelar Escalfar Cuinar

Bateria de rossejar (per exemple, paella de 
fregir o plata per torrar) X X

Menjars preparats en envàs 3)

1) sense recobriments ni decoracions de plata, or, platí o metall
2) sense components de quars o metall ni vidrat que contingui metalls
3) Cal que seguiu les instruccions del fabricant sobre les temperatures màximes.

 apte 
X no apte 
Activar i desactivar el microones

PRECAUCIÓ!
No poseu en marxa el microones si no hi 
ha menjar dins.

1. Premeu  una vegada. 

2. Premeu repetidament el botó  o gireu 
el comandament a la funció desitjada. 

3. Premeu  per confirmar. 
4. Gireu la maneta d’ajustament per establir 

el temps. 

5. Premeu  per confirmar i activar el 
microones. 

6. El microones es para automàticament 
quan s’acaba el temps ajustat. Sonarà un 
senyal acústic. 

Per parar el microones abans d’hora:

• premeu .
• obriu la porta. El microones s’atura auto­

màticament. Tanqueu la porta i premeu 
per continuar cuinant. Utilitzeu aquesta 
opció per inspeccionar els aliments.

Taula de programació de potència
Table title

Pitgeu 
Progra­
mació de 
la potèn­
cia

Percentatge aproxi­
mat de potència

1 vegada P100 100 %

2 vegades P 80 80 %

3 vegades P 50 50 %

4 vegades P 30 <30 %

5 vegades P 10 10 %

Grilling and Combi cooking

Pitgeu 
Progra­
mació de 
la potèn­
cia

Funció

Grill
1 vegada G Grill complet

Cuina combi

2 vegades C – 1 Microones 55 %, 
Grill 45 %

3 vegades C – 2 Microones 36 %, 
Grill 64 %

Inici ràpid
 El temps màxim de cocció és de 95 mi­

nuts.

Premeu  per activar el microones durant 
30 segons a màxima potència. 
El temps de cocció augmenta 30 segons 
cada vegada que premeu el botó.
Per establir el temps de cocció en mode 
d’espera, gireu primer el Setting knob en 
sentit antihorari i premeu després  per 
activar el microones a plena potència.

Descongelar
Podeu triar entre 2 modes de descongelació:

• Descongelació segons el pes 
• Descongelació segons el temps 

 No utilitzeu la descongelació segons el 
pes amb aliments que faci més de 20 mi­
nuts que són fora del congelador ni per a 
menjar preparat congelat.

 Per activar la descongelació segons el 
pes heu d’utilitzar aliments de més de 
100 g i menys de 2000 g.
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 Si descongeleu aliments de menys de 
200 g, situeu-los a la vora del plat.

1. Premeu  per descongelar segons el 
pes o  per descongelar segons el 
temps. 

2. Gireu la maneta d’ajustament per establir 
el pes o el temps. 
Per descongelar segons el pes, el temps 
s’estableix automàticament.

3. Premeu  per confirmar i activar el 
microones. 

Cocció en diferents etapes
 Si una de les etapes és la descongela­

ció, establiu-la com la primera.

Es pot cuinar el menjar en un màxim de 2 
etapes.

1. Premeu  per descongelar segons el 
pes o  per descongelar segons el 
temps. 

2. Gireu la maneta d’ajustament per establir 
el temps o el pes de descongelació. 

3. Premeu  per seleccionar la funció. 

4. Premeu repetidament  per triar el nivell 
de potència. 

5. Gireu la maneta d’ajustament per establir 
el temps. 

6. Premeu  per confirmar i activar el 
microones. 
Quan escolteu un senyal acústic durant la 
cocció, gireu o moveu el menjar.

Ús de les funcions de grill i de 
cuina combi
Vegeu les taules de configuració de potència

1. Premeu  per establir la funció que 
voleu. 

2. Premeu  per confirmar. 
3. Gireu la maneta d’ajustament per establir 

el temps. 

4. Premeu  per confirmar i activar el 
microones. 

Premeu  per allargar el temps de cocció.

PROGRAMES AUTOMÀTICS

AVÍS!
Consulteu els capítols de seguretat.

Cocció automàtica
Utilitzeu aquesta funció per cuinar fàcilment 
els vostres aliments preferits. El microones 
estableix automàticament la configuració òpti­
ma.
1. Activeu el botó de configuració en sentit 

horari per triar el menú desitjat. 

2. Pitgeu  per confirmar. 
3. Gireu la maneta d’ajustament per establir 

el pes del menú. 

4. Pitgeu  per confirmar i activar el 
microones. 

Table title

Menú Quantitat
A - 1
Pizza

200 g
400 g

Menú Quantitat

A - 2
Carn

250 g
350 g
450 g

A - 3
Verdures

200 g
300 g
400 g

A - 4
Pasta

50 g (afegiu-hi 450 ml d’ai­
gua)
100 g (afegiu-hi 800 ml 
d’aigua)

A - 5
Patates

200 g
400 g
600 g

A - 6
Peix

250 g
350 g
450 g

A - 7
Begudes

1 tassa (120 ml)
2 tasses (240 ml)
3 tasses (360 ml)

A - 8
Crispetes

50 g
100 g
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ÚS DELS ACCESSORIS

AVÍS!
Consulteu els capítols de seguretat.

Col·locació del conjunt giratori
PRECAUCIÓ!

No cuineu aliments sense el conjunt gira­
tori. Utilitzeu només el conjunt giratori in­
clòs amb el microones.

 No cuineu mai aliments directament so­
bre el vidre de la safata de cocció.

1. Col·loqueu l’anella amb rodetes al voltant 
de l’eix giratori. 

2. Col·loqueu la safata de cocció de vidre 
damunt de l’anella amb rodetes. 

Col·locació de la reixeta per al grill
PRECAUCIÓ!

La reixeta de la graella 

MICROWAVE

 no es pot 
utilitzar amb la funció de microones. Hi ha 
risc de danys a l’electrodomèstic. Utilitzeu 
la reixeta de la graella només amb la fun­
ció per rostir.

Col·loqueu la reixeta per al grill sobre el 
conjunt giratori. 

FUNCIONS ADDICIONALS

Bloqueig de seguretat infantil
El bloqueig de seguretat infantil evita l’activa­
ció accidental del microones.

Premeu  durant 3 segons. 
Sonarà un senyal acústic.
Quan el bloqueig de seguretat infantil està 
activat, la pantalla mostra .
Per desactivar el bloqueig de seguretat infan­
til premeu  durant 3 segons. 

Temporitzador de cuina
Podeu ajustar-lo a un màxim de 95 minuts.

1. Premeu . 
2. Gireu la maneta d’ajustament per establir 

el temps. 

3. Premeu  per confirmar. 
El temporitzador segueix funcionant 
encara que obriu la porta o poseu el 
microones en pausa. Premeu  per 
cancel·lar.
Quan s’arriba al temps ajustat sona un 
senyal acústic.

Configurar el rellotge
1. Premeu  fins que aparegui 12H o 24H. 
2. Activeu el botó de configuració de l’hora 

per introduir la quantitat d’hores. 

3. Premeu  per confirmar. 
4. Activeu el botó de configuració de l'hora 

per introduir la quantitat de minuts. 

5. Premeu  per confirmar. 
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Desactivar el senyal acústic quan 
premeu
Aquesta funció permet desactivar el senyal 
acústic quan premeu.
1. Obriu la porta. 

2. Mantingueu premuts  i  alhora. 
Apareixerà OFF. 

3. Tanqueu la porta. 
Repetiu el procediment anterior per activar el 
senyal acústic. Apareixerà ON.

CONSELLS

AVÍS!
Consulteu els capítols de seguretat.

Consells per cuinar amb microones
Table title

Problema Solució

No trobeu dades sobre la quantitat d’ali­
ments preparats.

Busqueu un aliment similar. Augmenteu o reduïu la 
durada del temps de cocció d’acord amb la regla se­
güent:
• Doble quantitat equival a gairebé doble de temps.
• La meitat de quantitat equival a la meitat de temps.

Els aliments queden massa secs. Reduïu el temps de cocció o la potència del micro­
ones.

Al final del temps, l’aliment no estava des­
congelat, escalfat o cuinat.

Allargueu el temps de cocció o la potència del micro­
ones. Tingueu en compte que els plats grans necessi­
ten més temps.

Quan s’acaba el temps de cocció, els ali­
ments estan molt calents per la part exte­
rior però encara no estan cuits per dins.

La propera vegada definiu una potència més baixa i 
un temps més llarg. Remeneu els líquids a la meitat 
del temps, com ara la sopa.

L’arròs no queda ben cuit. Per obtenir millors resultats amb l’arròs, utilitzeu un 
plat pla i ampli.

Descongelar
Descongeleu el rostit sempre amb el costat 
del greix cap avall.
No descongeleu la carn tapada perquè això 
pot fer que es cogui, i no que es descongeli.
Descongeleu l’aviram sencer sempre amb la 
part del pit cap avall.

Cuinar
La carn i l’aviram refrigerats s’han de treure 
de la nevera com a mínim 30 minuts abans 
de cuinar-los.
Deixeu tapats la carn, l’aviram, el peix i les 
hortalisses després de la cocció.
Unteu amb una mica d’oli o mantega fosa el 
peix.
Totes les verdures s’han de cuinar a la màxi­
ma potència del microones.

Afegiu 30-45 ml d’aigua freda per cada 250 g 
de verdures.
Talleu les verdures fresques a trossos iguals 
abans de cuinar-les. Cuineu tota la verdura 
en un recipient tapat.

Reescalfar
Quan escalfeu menjar preparat envasat, se­
guiu sempre les instruccions de l’envàs.

Funció de grill
Utilitzeu el grill amb aliments plans situats al 
centre de la reixeta per al grill.
Gireu l’aliment quan s’arribi a la meitat del 
temps establert i continueu la cocció.

Cuina combi
Utilitzeu la funció de cuina combi per mante­
nir cruixents alguns aliments.
A la meitat del temps de cocció, gireu els ali­
ments i continueu cuinant-los.
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Cada mode combina les funcions de micro­
ones i de grill segons uns temps i uns nivells 
de potència diferents.

CURA I NETEJA

AVÍS!
Consulteu els capítols de seguretat.

Observacions i consells de neteja
• Netegeu la part del davant de l’aparell 

amb un drap suau mullat amb aigua 
calenta i detergent.

• Per netejar les superfícies metàl·liques feu 
servir un producte de neteja adequat.

• Netegeu l’interior de l’aparell després de 
cada ús per mantenir-lo en bones 
condicions. Retireu les restes de menjar 
amb regularitat. Assegureu-vos d’eliminar 
qualsevol excés de vapor/humitat.

• Netegeu la brutícia resistent amb un 
detergent especial.

• Netegeu tots els accessoris periòdicament 
i deixeu-los assecar. Feu servir un drap 
suau mullat amb aigua calenta i detergent.

• Per estovar les restes difícils d’eliminar, 
poseu a escalfar un got amb aigua a 
màxima potència dins el microones durant 
2 o 3 minuts.

• Per eliminar les males olors, barregeu en 
un got d’aigua 2 culleradetes de suc de 
llimona i escalfeu-lo dins el microones a 
màxima potència durant 5 minuts.

RESOLUCIÓ DE PROBLEMES

AVÍS!
Consulteu els capítols de seguretat.

Què fer si… 
Table title

Problema Possible causa Solució
L’aparell no funciona. L’aparell no està endollat. Endolleu l’aparell.

L’aparell no funciona. No hi ha alimentació elèctrica.

Comproveu el fusible o l’interruptor 
principal de subministrament elèc­
tric. Si el fusible o l’interruptor se­
gueixen saltant, poseu-vos en con­
tacte amb un lampista.

L’aparell no funciona. La porta no està tancada adequa­
dament.

Comproveu que no hi hagi res que 
bloquegi la porta.

El llum no funciona. La bombeta és defectuosa. Cal substituir la bombeta.

La pantalla mostra El bloqueig de seguretat infantil es­
tà activat.

Desactiveu el bloqueig de segure­
tat infantil. Premeu  durant 3 se­
gons.

Apareixen espurnes a 
l’interior.

Hi ha un plat de metall o amb orna­
ments metàl·lics a dins. Traieu el plat de l’aparell.

Apareixen espurnes a 
l’interior.

Hi ha broquetes de metall o un tros 
de paper d’alumini en contacte amb 
les parets interiors.

Comproveu que les broquetes o el 
paper no toquin les parets interiors.
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Problema Possible causa Solució
El conjunt giratori fa so­
roll de rascar o moldre.

Hi ha un objecte o brutícia a sota 
de la safata de cocció de vidre.

Netegeu la zona de sota de la safa­
ta de cocció de vidre.

L’aparell deixa de fun­
cionar sense un motiu 
aparent.

Hi ha algun problema de funciona­
ment.

Si aquesta situació es repeteix, tru­
queu al centre de servei autoritzat.

Dades per a la reparació
Si no podeu solucionar el problema, poseu-
vos en contacte amb el vostre distribuïdor o 
amb un centre de servei autoritzat.
Les dades necessàries per al centre de ser­
vei s’indiquen a la placa d’identificació. La 
placa d’identificació es troba a l’aparell. No 
retireu la placa d’identificació de l’aparell.

Table title

Us recomanem que anoteu les dades aquí:

Model (MOD.) .....................................
...

Número de producte 
(PNC)

.....................................

...

Número de sèrie 
(S.N.)

.....................................

...

EFICIÈNCIA ENERGÈTICA
Informació del producte sobre el consum energètic i el temps màxim per 
arribar al mode de baix consum aplicable
Table title

.

Consum energètic en mode d’espera amb la pantalla encesa 0.8  W

Temps màxim necessari perquè l’aparell arribi de forma automàtica al mode de baix 
consum 20  min

QÜESTIONS MEDIAMBIENTALS

Recicleu els materials amb el símbol . Po­
seu l'embalatge als contenidors adients al 
posterior reciclatge. Ajudeu a protegir el medi 
ambient i la salut humana i a reciclar les dei­
xalles procedents d'aparells elèctrics i elec­

trònics. No llenceu els aparells marcats amb 
el símbol  amb les deixalles domèstiques. 
Porteu el producte a les instal·lacions de reci­
clatge locals o poseu-vos en contacte amb la 
vostra oficina municipal.
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 INFORMATIONS DE SÉCURITÉ
Avant d'installer et d'utiliser 
cet appareil, lisez soigneu­
sement les instructions 
fournies. Le fabricant ne 
pourra être tenu pour res­
ponsable des blessures et 
dégâts résultant d'une 
mauvaise installation ou 
utilisation. Conservez tou­
jours les instructions dans 
un lieu sûr et accessible 
pour vous y référer ulté­
rieurement.

Sécurité des enfants et 
des personnes 
vulnérables

AVERTISSEMENT!
Risque d’asphyxie, de 
blessure ou d’invalidité 
permanente.

• Cet appareil peut être utili­
sé par des enfants âgés 
d'au moins 8 ans et par 
des personnes ayant des 
capacités physiques, sen­
sorielles ou mentales ré­
duites ou dénuées d’expé­
rience ou de connaissance, 
s'ils sont correctement sur­
veillés ou si des instruc­
tions relatives à l'utilisation 
de l'appareil en toute sécu­
rité leur ont été données et 

s’ils comprennent les ris­
ques encourus. Les en­
fants de moins de 8 ans et 
les personnes ayant un 
handicap très important et 
complexe doivent être te­
nus à l'écart de l’appareil, à 
moins d'être surveillés en 
permanence.

• Veillez à ce que les enfants 
ne jouent pas avec l’appa­
reil.

• Ne laissez pas les emballa­
ges à la portée des enfants 
et jetez-les convenable­
ment.

• AVERTISSEMENT : L'ap­
pareil et ses parties acces­
sibles deviennent chauds 
pendant l'utilisation. Tenez 
les enfants et les animaux 
éloignés de l’appareil lors­
qu’il est en cours d’utilisa­
tion et de refroidissement.

• Si l'appareil est équipé d'un 
dispositif de sécurité en­
fants, nous vous recom­
mandons de l'activer.

• Le nettoyage et l'entretien 
par l'usager ne doivent pas 
être effectués par des en­
fants sans surveillance.
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Sécurité générale
• Cet appareil est exclusive­

ment destiné à un usage 
culinaire.

• Cet appareil est conçu 
pour un usage domestique 
ménager, dans un environ­
nement intérieur.

• Cet appareil peut être utili­
sé dans les bureaux, les 
chambres d’hôtel, les 
chambres d’hôtes, les gîtes 
ruraux et d’autres héberge­
ments similaires lorsque 
cette utilisation ne dépasse 
pas le niveau (moyen) de 
l’utilisation domestique.

• AVERTISSEMENT : L'ap­
pareil et ses parties acces­
sibles deviennent chauds 
pendant l'utilisation. Veillez 
à ne pas toucher les élé­
ments chauffants.

• AVERTISSEMENT : Toute 
opération de maintenance 
ou réparation nécessitant 
le retrait d'un couvercle as­
surant la protection contre 
l'exposition à l'énergie du 
micro-ondes ne doit être 
effectuée que par un pro­
fessionnel qualifié.

• AVERTISSEMENT : Si la 
porte ou les joints de porte 
sont endommagés, l'appa­
reil ne doit pas être utilisé 
tant qu'il n'a pas été réparé 

par un professionnel quali­
fié.

• AVERTISSEMENT : Ne 
chauffez pas les liquides et 
autres aliments dans des 
récipients scellés. Il sont 
susceptibles d'exploser.

• Si le câble d’alimentation 
secteur est endommagé, 
son remplacement doit être 
confié exclusivement au fa­
bricant, à son service 
après-vente ou à toute au­
tre personne qualifiée afin 
d’éviter tout danger électri­
que.

• Avant toute opération d'en­
tretien, mettez l'appareil à 
l'arrêt et débranchez-le de 
l’alimentation électrique.

• Utilisez toujours des gants 
de cuisine pour retirer ou 
insérer des accessoires ou 
des plats allant au four.

• N’utilisez pas l’appareil au 
moyen d’une minuterie ex­
terne ou d’un système de 
commande à distance sé­
paré.

• Les aliments ou boissons 
dans des récipients en mé­
tal ne doivent jamais être 
chauffés au micro-ondes.

• N'utilisez que des ustensi­
les adaptés à une utilisa­
tion dans un four à micro-
ondes.
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• Lorsque vous faites cuire 
des aliments dans des réci­
pients en plastique ou en 
papier, surveillez l’appareil 
car ces matières peuvent 
s’enflammer.

• L'appareil est destiné à 
chauffer des aliments et 
des boissons. Le séchage 
d'aliments ou de vêtements 
et le réchauffement de 
coussinets, de chaussons, 
d'éponges, de linge humi­
de et autres peuvent pro­
voquer des blessures, l'in­
flammation ou un incendie.

• Si de la fumée est émise, 
mettez à l’arrêt ou débran­
chez l'appareil et laissez la 
porte fermée pour étouffer 
les flammes.

• Le chauffage au micro-on­
des des boissons peut pro­
voquer une ébullition diffé­
rée. Prenez des précau­
tions lorsque vous manipu­
lez le récipient.

• Le contenu des biberons et 
des petits pots pour bébés 
doit être remué ou secoué 
et la température vérifiée 
avant de consommer, afin 
d'éviter tout risque de brû­
lure.

• Les œufs dans leur coquil­
le et les œufs durs entiers 
ne doivent pas être ré­

chauffés dans l'appareil car 
ils pourraient exploser, mê­
me après la fin de la cuis­
son au micro-ondes.

• Si vous ne maintenez pas 
l'appareil dans des condi­
tions de propreté, il peut 
entraîner une détérioration 
de la surface qui pourrait 
affecter la durée de vie de 
l'appareil et provoquer une 
situation dangereuse.

• La température des surfa­
ces accessibles peut être 
élevée lorsque l’appareil 
fonctionne.

• N’activez pas l’appareil 
lorsqu’il est vide. Les piè­
ces métalliques à l'intérieur 
de la cavité peuvent créer 
un arc électrique.

• Nettoyez régulièrement 
l'appareil et retirez les dé­
pôts alimentaires.

• N'utilisez pas de nettoyeur 
à vapeur pour nettoyer 
l'appareil.

• N'utilisez pas de produits 
abrasifs ni de racloirs poin­
tus en métal pour nettoyer 
la porte en verre car ils 
peuvent rayer la surface, 
ce qui peut briser le verre.

• L’appareil doit être utilisé 
avec la porte décorative 
ouverte (le cas échéant).
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Installation
AVERTISSEMENT!

L’appareil doit être installé uniquement 
par un professionnel qualifié.

• Retirez l'intégralité de l'emballage.
• N'installez pas et ne branchez pas un 

appareil endommagé.
• Suivez scrupuleusement les instructions 

d'installation fournies avec l'appareil.
• Soyez toujours vigilants lorsque vous 

déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez 
toujours des gants de sécurité et des 
chaussures fermées.

• Ne tirez jamais l'appareil par la poignée.
• Respectez l'espacement minimal requis 

par rapport aux autres appareils et 
éléments.

• Installez l'appareil dans un lieu sûr et 
adapté répondant aux exigences 
d'installation.

• Les côtés de l'appareil doivent rester à 
côté d'appareils ou d'éléments ayant la 
même hauteur.

Branchement électrique
AVERTISSEMENT!

Risque d'incendie ou d'électrocution.

• Tous les raccordements électriques 
doivent être effectués par un électricien 
qualifié.

• L’appareil doit être relié à la terre.
• Assurez-vous que les paramètres figurant 

sur la plaque signalétique correspondent 
aux données électriques nominale de 
l’alimentation secteur.

• Si l'appareil est branché à la prise murale 
en utilisant une rallonge électrique, 
assurez-vous qu'elle est reliée à la terre.

• Veillez à ne pas endommager la fiche 
secteur ni le câble d'alimentation. 
Contactez le service de maintenance ou 
un électricien pour remplacer le câble 
d'alimentation s'il est endommagé.

• Ne tirez jamais sur le câble d'alimentation 
électrique pour débrancher l'appareil. 
Tirez toujours sur la fiche.

Emploi
AVERTISSEMENT!

Risque de blessures, de brûlures, d'élec­
trocution ou d'explosion.

• Ne modifiez pas les spécifications de cet 
appareil.

• Ne laissez pas l'appareil sans surveillance 
durant son fonctionnement.

• N'exercez pas de pression sur la porte 
ouverte.

• Assurez-vous que les orifices de 
ventilation ne sont pas bouchés.

• N'utilisez jamais l'appareil comme plan de 
travail, ni la cavité comme un espace de 
rangement.

Entretien et nettoyage
AVERTISSEMENT!

Risque de blessure, d'incendie ou de 
dommages à l'appareil.

• Avant toute opération d’entretien, 
désactivez l’appareil et débranchez la 
fiche secteur.

• Nettoyez régulièrement l'appareil afin de 
maintenir le revêtement en bon état.

• Ne laissez pas les résidus alimentaires ou 
de produits nettoyants s'accumuler sur les 
joints de la porte.

• Les résidus de graisse et d'aliments dans 
l'appareil peuvent provoquer un incendie 
et un arc électrique lorsque la fonction 
micro-ondes est en cours.

• Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux et 
humide. Utilisez uniquement des produits 
de lavage neutres. N’utilisez pas de 
produits abrasifs, de tampons à récurer, 
de solvants ou d’objets métalliques.

• Si vous utilisez un spray pour four, suivez 
les consignes de sécurité figurant sur 
l'emballage.

Service
• Pour réparer l'appareil, contactez le 

service après-vente agréé. Utilisez 
uniquement des pièces de rechange 
d'origine.

• Ce produit contient une source lumineuse 
de classe d’efficacité énergétique G.

• Concernant la/les lampe(s) à l’intérieur de 
ce produit et les lampes de rechange 
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vendues séparément : Ces lampes sont 
conçues pour résister à des conditions 
physiques extrêmes dans les appareils 
électroménagers, telles que la 
température, les vibrations, l’humidité, ou 
sont conçues pour signaler des 
informations sur le statut opérationnel de 
l’appareil. Elles ne sont pas destinées à 
être utilisées dans d'autres applications et 
ne conviennent pas à l’éclairage des 
pièces d’un logement.

Mise au rebut
AVERTISSEMENT!

Risque de blessure ou d’asphyxie.

• Débranchez l’appareil.
• Coupez le câble d'alimentation au ras de 

l'appareil et mettez-le au rebut.

INSTALLATION

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

Installation électrique
Ce micro-ondes est fourni avec un câble d'ali­
mentation et une fiche électrique.
Le câble inclut un fil de terre avec une fiche 
de mise à la terre. La fiche doit être branchée 
sur une prise correctement installée et mise à 
la terre. En cas de court-circuit électrique, la 
mise à la terre réduit le risque de choc électri­
que.

Installation - préparation 
préliminaire
Vérifiez si les dimensions du mobilier corres­
pondent aux distances d’installation.

500

360

553

385+-1

595+-1

*346

*346

*9

*14

0

5

20

Pour installer le micro-ondes dans un placard 
dont les dimensions sont semblables à celles 
indiquées ci-dessous, retirez les 4 vis et le 
support situés sous l'appareil.

*346

min.300

18 360

*346

553

595+-1

385+-1

*9

*14

0

5

4x

Installation
1. Le câble d'alimentation ne doit en aucun 

cas être coincé, de quelque façon que ce 
soit.
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2. Placez le micro-ondes dans le placard.

2.

1.

3. Fixez le support supérieur à l'aide de 
2 vis.

4. Laissez une distance minimale entre le 
micro-ondes et le meuble voisin.

3 mm

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Vue d’ensemble

1 2

9 78

3 4

6 5

1 Éclairage
2 Système d’interverrouillage de sécurité
3 Affichage
4 Bandeau de commande
5 Manette de réglage
6 Ouvre porte
7 Plaque de couverture de guide d’ondes
8 Gril
9 Support de plateau tournant
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Ce produit répond aux exigences de la 
norme européenne EN55011. Conformé­
ment à cette norme, ce produit est classé 
comme équipement de groupe 2 classe B. 
« Groupe 2 » signifie que l’équipement gé­
nère intentionnellement de l’énergie de ra­
diofréquence sous forme de rayonnement 
électromagnétique pour le traitement ther­
mique des aliments. « Équipement de clas­
se B » signifie que l’équipement peut être 
utilisé dans des établissements domesti­
ques.

Bandeau de commande

1

2

3

4

5

6

9

8

7

Table title

Éléments 
de l'affi­
chage

Description des fonctions

1 Afficha­
ge

Affiche les réglages et l'heu­
re actuelle.

2 Pour régler la fonction mi­
cro-ondes.

3 Pour régler la fonction gril ou 
cuisson combinée.

4 Pour régler l'heure et le mi­
nuteur.

5
Pour désactiver le four à mi­
cro-ondes ou supprimer les 
réglages de cuisson.

6
Pour démarrer l’appareil ou 
augmenter le temps de cuis­
son de 30 secondes à pleine 
puissance.

Éléments 
de l'affi­
chage

Description des fonctions

7

Manette 
de ré­
glage

, 
Pour régler le temps de cuis­
son, le poids ou la fonction.

8 Pour décongeler les ali­
ments en fonction du poids.

9
Pour décongeler les ali­
ments en fonction de la du­
rée.

Accessoires
Ensemble Plateau tournant

 Utilisez toujours l’ensemble plateau tour­
nant pour préparer les aliments au micro-
ondes.

Plateau de cuisson en verre et support de 
plateau tournant.

Gril
• Grille de cuisson basse

Utilisation : griller des aliments à faible inten­
sité, cuisson par convection
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

Retrait du film protecteur
Avant la première utilisation, retirez le film 
protecteur du bandeau de commande et du 
bouton d’ouverture de la porte.

Nettoyage initial
AVERTISSEMENT!

Reportez-vous au chapitre « Entretien et 
nettoyage ».

• Retirez tous les accessoires du micro-
ondes.

• Nettoyez soigneusement la cavité du four 
avec un chiffon doux humide.

Préchauffage
AVERTISSEMENT!

Préchauffez l'appareil à vide avant de 
l'utiliser pour la première fois.

1. Appuyez sur  plusieurs fois sur pour 
régler la fonction Gril ou Cuisson 
combinée . 

2. Laissez l’appareil exécuter pendant 30 
min pour éliminer les odeurs causées par 
le processus de fabrication. 

3. Ouvrez la porte et laissez-le refroidir. 
4. Nettoyez la cavité de l’appareil avec un 

chiffon doux humide et séchez 
soigneusement. 

L'appareil peut émettre une odeur et de la fu­
mée lors des premières utilisations. Cela est 
normal et n’indique aucun dysfonctionne­
ment. Assurez-vous que le débit d’air dans la 
pièce est suffisant.

UTILISATION QUOTIDIENNE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

Informations générales sur 
l’utilisation de l’appareil
• Après avoir éteint l'appareil, laissez 

reposer les aliments pendant quelques 
minutes.

• Retirez l’emballage en aluminium, les 
récipients métalliques, etc. avant de 
préparer les aliments.

Cuisson 
• Si possible, faites cuire les aliments en les 

couvrant avec un ustensile d'une matière 
adaptée à l'utilisation au micro-ondes. Ne 
cuisinez les aliments sans les couvrir que 
si vous souhaitez conserver leur 
croustillant

• Ne cuisez pas trop les plats en réglant une 
puissance ou une durée trop élevées. Les 

aliments peuvent sécher, brûler ou 
prendre feu à certains endroits.

• N'utilisez pas l'appareil pour cuisiner des 
œufs ou des escargots dans leur coquille 
car ils peuvent exploser. Pour les des 
œufs frits, percez d’abord les jaunes.

• Piquez les aliments couverts d'une 
« peau », comme les pommes de terre, 
les tomates ou les saucisses, avec une 
fourchette avant de les cuire afin qu'ils 
n'explosent pas.

• Pour les aliments réfrigérés ou congelés, 
sélectionnez un temps de cuisson plus 
long.

• Les plats qui contiennent de la sauce 
doivent être remués de temps à autre.

• Les légumes qui ont une structure ferme, 
comme les carottes, les pois ou le chou-
fleur, doivent être cuits dans de l’eau.

• Retournez les grosses pièces à la moitié 
du temps de cuisson.

• Si possible, coupez les légumes en 
morceaux de taille similaire.
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• Utilisez des plats larges et plats.
• N'utilisez pas d'ustensile de cuisine en 

porcelaine, en céramique ou en faïence 
dont le fond n'est pas verni ou avec de 
petits trous, par exemple sur les poignées. 
L'humidité peut s'infiltrer dans ces 
ouvertures et fissurer le récipient une fois 
chauffé.

• Le plateau de cuisson en verre est 
nécessaire au fonctionnement du four à 
micro-ondes. Placez les aliments ou les 
liquides dessus.

Décongélation de viande, volaille, poisson
• Posez l'aliment surgelé sans emballage 

sur une petite assiette retournée, puis 
placez un récipient dessous pour recueillir 
l'eau de décongélation.

• Retournez les aliments à la moitié du 
temps de décongélation. Si possible, 
séparez puis retirez les morceaux ayant 
commencé à décongeler.

Décongélation du beurre, de portions de 
gâteau, de fromage blanc
• Ne décongelez pas complètement les 

aliments dans l’appareil ; laissez-les 

décongeler à température ambiante. Cela 
vous assure un résultat plus homogène. 
Retirez tout emballage en métal ou en 
aluminium avant la décongélation.

Décongélation de fruits, légumes
• Si les fruits et légumes doivent rester crus, 

ne les laisser pas décongeler entièrement 
dans l'appareil. Laissez-les décongeler à 
température ambiante.

• Vous pouvez utiliser une puissance de 
micro-ondes plus élevée pour cuire les 
fruits et légumes sans les décongeler.

Plats préparés
• Vous pouvez réchauffer les plats préparés 

dans l’appareil uniquement si leur 
emballage est adapté à une utilisation au 
micro-ondes.

• Vous devez suivre les instructions du 
fabricant imprimées sur l’emballage (par 
ex. retirer le couvercle métallique et percer 
le film plastique).

Ustensiles de cuisine et matériaux appropriés

Ustensiles de cuisine / Matériaux
Micro-ondes

GrilDécongéla­
tion Chauffe Cuisson

Verre et porcelaine allant au four ne conte­
nant aucun composant métallique, par ex. 
le Pyrex, verre résistant à la chaleur

Verre et porcelaine n’allant pas au four1) X X X

Verre et vitrocéramique en matériau résis­
tant au four/au gel (par exemple, Arcoflam), 
tablette de gril

Céramique2), grès2) X

Plastique résistant à une chaleur de 
200 °C3) X

Carton, papier X X X

Film étirable X X X

Sachet de cuisson avec fermeture de sûre­
té pour micro-ondes 3) X

Plats à rôtir en métal, par ex. en émail, en 
fonte X X X

Moules, laqués noirs ou revêtement en sili­
cone3) X X X
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Ustensiles de cuisine / Matériaux
Micro-ondes

GrilDécongéla­
tion Chauffe Cuisson

Plateau de cuisson X X X

Ustensiles de cuisine pour dorer, par exem­
ple plat « Crisp » ou plateau « Crunch » X X

Plats préparés et emballés3)

1) Sans placage/décorations en argent, or, platine ou métal.
2) Sans composants en quartz ou en métal ou avec un revêtement contenant du métal
3) Vous devez suivre les instructions du fabricant concernant les températures maximales.

 compatible 
X incompatible 
Activation et désactivation du 
micro-ondes

ATTENTION!
Ne faites pas fonctionner le micro-ondes 
à vide.

1. Appuyez une fois sur . 
2. Appuyez à plusieurs reprises sur la 

touche  ou tournez la manette de 
réglage pour sélectionner la fonction 
souhaitée. 

3. Appuyez sur  pour confirmer. 
4. Tournez la manette de réglage pour 

sélectionner la durée. 

5. Appuyez sur  pour confirmer et allumer 
le micro-ondes. 

6. Le micro-ondes s'éteint automatiquement 
une fois la durée écoulée. Un signal 
sonore retentit. 

Pour arrêter le micro-ondes plus tôt, vous 
pouvez :

• appuyer sur .
• ouvrir la porte. Le micro-ondes s'arrête au­

tomatiquement. Refermez la porte et ap­
puyez sur  pour poursuivre la cuisson. 
Choisissez cette option si vous souhaitez 
simplement surveiller la cuisson des ali­
ments.

Tableau des réglages de puissance
Table title

Appuyez sur Réglages 
de puis­
sance

Pourcentage ap­
proximatif de puis­
sance

1 fois P100 100 %

2 fois P 80 80 %

3 fois P 50 50 %

4 fois P 30 30 %

5 fois P 10 10 %

Grilling and Combi cooking
Appuyez sur Réglages 

de puis­
sance

Mode de fonctionne­
ment

Gril
1 fois G Grill complet

Cuisson combinée

2 fois C – 1 55 % micro-ondes, 
45 % grill

3 fois C – 2 36 % micro-ondes, 
64 % grill

Démarrage rapide
 Le temps de cuisson maximal est de 

95 minutes.

Pour activer les micro-ondes pendant 
30 secondes à pleine puissance, appuyez sur 

. 
Le temps de cuisson augmente de 
30 secondes à chaque fois que vous appuyez 
sur la touche.
Pour régler le temps de cuisson en mode 
Veille, tournez la Setting knob vers la gauche, 
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puis appuyez sur  pour démarrer le micro-
ondes à pleine puissance.

Décongélation
Vous pouvez choisir 2 modes de décongéla­
tion :

• Décongélation selon le poids 
• Décongélation selon la durée 

 La décongélation selon le poids ne doit 
pas être utilisée avec des aliments décon­
gelés depuis plus de 20 min. ni des plats 
préparés surgelés.

 Pour activer la décongélation selon le 
poids, vous devez introduire entre 100 g et 
2 000 g d'aliments dans l'appareil.

 Pour décongeler moins de 200 g d'ali­
ments, placez-les sur le bord du plateau 
tournant.

1. Appuyez sur la touche  pour la 
décongélation selon le poids ou sur 
pour la décongélation selon le temps. 

2. Tournez la manette de réglage pour 
régler le poids ou la durée. 
Pour la décongélation selon le poids, la 
durée est automatiquement réglée.

3. Appuyez sur  pour confirmer et allumer 
le micro-ondes. 

Cuisson en plusieurs étapes
 Si l’une des étapes est le dégivrage, dé­

finissez-la comme première étape.

Les aliments peuvent être cuits en 2 étapes 
maximum.

1. Appuyez sur  pour décongeler le poids 
ou sur  pour l’heure de décongélation. 

2. Tournez le bouton de réglage pour régler 
la durée ou le poids de dégivrage. 

3. Appuyez sur  pour choisir la fonction. 

4. Appuyez à plusieurs reprises sur  pour 
choisir le niveau de puissance. 

5. Tournez le bouton de réglage pour régler 
l’heure. 

6. Appuyez sur  pour confirmer et activer 
le micro-ondes. 
Lorsque vous entendez un signal sonore 
durant la cuisson, retournez ou replacez 
correctement l'aliment.

Cuisson au gril et cuisson 
combinée
Reportez-vous aux tableaux de réglage de la 
puissance

1. Appuyez sur  pour sélectionner la 
fonction souhaitée. 

2. Appuyez sur  pour confirmer. 
3. Tournez le bouton de réglage pour régler 

l’heure. 

4. Appuyez sur  pour confirmer et activer 
le micro-ondes. 

Appuyez sur  pour augmenter le temps de 
cuisson.

PROGRAMMES AUTOMATIQUES

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

Cuisson automatique
Utilisez cette fonction pour cuire facilement 
vos aliments préférés. Le micro-ondes optimi­
se automatiquement les réglages.
1. Tournez la molette de réglage dans le 

sens des aiguilles d'une montre pour 
sélectionner le menu souhaité. 

2. Appuyez sur  pour confirmer. 
3. Tournez le bouton de réglage pour régler 

le poids du menu. 

4. Appuyez sur  pour confirmer et activer 
le micro-ondes. 
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Table title

Menu Quantité
A - 1
Pizza

200 g
400 g

A - 2
Viande

250 g
350 g
450 g

A - 3
Légumes

200 g
300 g
400 g

A - 4
Pâtes

50 g (ajoutez 450 ml 
d’eau)
100 g (ajoutez 800 ml 
d’eau)

Menu Quantité

A - 5
Pommes de terre

200 g
400 g
600 g

A - 6
Poisson

250 g
350 g
450 g

A - 7
Boisson

120 ml (1 tasse)
240 ml (2 tasses)
360 ml (3 tasses)

A - 8
Popcorn

50 g
100 g

UTILISATION DES ACCESSOIRES

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

Insérer l’ensemble plateau tournant
ATTENTION!

Ne faites pas cuire les aliments sans l’en­
semble plateau tournant. Utilisez unique­
ment l’ensemble plateau tournant fourni 
avec le micro-ondes.

 Ne jamais cuire les aliments directement 
sur le plateau de cuisson en verre.

1. Placez le guide à roulettes autour de l’axe 
du plateau tournant. 

2. Placez le plateau de cuisson en verre sur 
le guide à roulettes. 

Insertion du gril
ATTENTION!

MICROWAVE

 La grille ne peut pas être utilisée 
avec la fonction micro-ondes. Ceci pour­
rait endommager l'appareil. Utilisez la gril­
le uniquement avec la fonction Grill.

Placez le gril sur l'ensemble plateau tournant. 
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FONCTIONS SUPPLÉMENTAIRES

Sécurité enfants
La fonction Sécurité enfants permet d'éviter 
une utilisation involontaire du micro-ondes.

Maintenez la touche  enfoncée pendant 
3 secondes. 
Un signal sonore retentit.
Lorsque la Sécurité enfants est activée, 

 s'affiche.
Pour désactiver la Sécurité enfants , mainte­
nez la touche  enfoncée pendant 3 secon­
des.

Minuteur
Vous pouvez le régler jusqu'à 95 minutes 
maximum.

1. Appuyez sur . 
2. Tournez la manette de réglage pour 

sélectionner la durée. 

3. Appuyez sur  pour confirmer. 
Le minuteur continue de fonctionner 
lorsque vous ouvrez la porte ou mettez le 
micro-ondes en pause. Appuyez sur la 
touche  pour annuler.

Lorsque la durée programmée s'est 
écoulée, un signal sonore retentit.

Réglage de l’horloge
1. Appuyez sur  jusqu’à ce que 12H ou 

24H s’affiche. 
2. Tournez la manette de réglage de l'heure 

pour entrer le nombre de minutes. 

3. Appuyez sur  pour confirmer. 
4. Tournez la manette de réglage du temps 

pour entrer le nombre de minutes. 

5. Appuyez sur  pour confirmer. 

Désactivation du son de la touche 
tactile
Cette fonction permet de couper le son de la 
touche tactile.
1. Ouvrez la porte. 

2. Maintenez simultanément les touches 
et  enfoncées. OFF s’affiche. 

3. Refermez la porte. 
Pour activer le son, répétez la procédure ci-
dessus. ON s’affiche.

CONSEILS

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

Conseils pour la cuisson au micro-ondes
Table title

Problème Solution

Vous ne trouvez pas les détails pour la 
quantité de nourriture préparée.

Recherchez un type d'aliment similaire. Diminuez ou 
rallongez le temps de cuisson selon la règle suivante :
• Si vous doublez la quantité, doublez le temps de 

cuisson.
• Si vous réduisez la quantité de moitié, réduisez le 

temps de cuisson de moitié.

La nourriture a trop séché. Réduisez le temps de cuisson ou sélectionnez une 
puissance de micro-ondes plus basse.

Les aliments ne sont toujours pas décon­
gelés, chauds ou cuits une fois la durée 
écoulée.

Rallongez le temps de cuisson ou sélectionnez une 
puissance plus élevée. Veuillez noter que les plats de 
grande taille ont besoin de plus de temps.
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Problème Solution
Une fois le temps de cuisson écoulé, les 
aliments sont trop cuits sur le dessus, 
mais encore crus à l'intérieur.

La prochaine fois, diminuez la puissance et allongez le 
temps. Remuez les liquides à la moitié du temps, par 
exemple la soupe.

Les résultats de cuisson du riz ne sont pas 
bons.

Pour de meilleurs résultats, cuisez le riz dans un réci­
pient plat et large.

Décongélation
Décongelez toujours les rôtis avec le côté 
gras vers le bas.
Ne couvrez pas la viande pour la décongeler 
car elle risquerait de cuire.
Décongelez toujours la volaille entière poitrail 
vers le bas.

Cuisson
Sortez toujours la viande et la volaille froides 
du réfrigérateur au moins 30 minutes avant 
de les cuire.
Après la cuisson, laissez reposer la viande, la 
volaille ou les légumes en les couvrant.
Huilez ou beurrez légèrement le poisson.
Tous les légumes doivent toujours être cuits 
à pleine puissance de micro-ondes.
Pour cuire des légumes, ajoutez 30 à 45 ml 
d'eau froide par tranche de 250 g.
Coupez les légumes frais en morceaux de 
même taille avant de les cuire. Faites chauf­
fer tous les légumes en couvrant le récipient.

Réchauffage
Lorsque vous réchauffez des plats cuisinés 
emballés, suivez toujours les instructions fi­
gurant sur l'emballage.

Gril
Pour griller des aliments peu épais au centre 
de la grille.
Retournez les aliments à la moitié du temps 
programmé et continuez à les faire griller.

Cuisson combinée
Utilisez la Cuisson combinée pour préserver 
le croquant de certains aliments.
À la moitié du temps de cuisson, retournez 
les aliments et poursuivez la cuisson.
Chaque mode associe les fonctions micro-on­
des et gril à différents moments et à des ni­
veaux de puissance différents.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

Remarques et conseils sur le 
nettoyage
• Nettoyez la façade de l'appareil à l'aide 

d'une éponge humide additionnée d'eau 
savonneuse tiède.

• Pour nettoyer les surfaces métalliques, 
utilisez un produit de nettoyage habituel.

• Nettoyez l’intérieur de l’appareil après 
chaque utilisation pour le maintenir en bon 
état. Retirez les résidus alimentaires 
régulièrement. Assurez-vous d’éliminer 
l’excès de vapeur/d’humidité.

• Nettoyez les saletés tenaces avec un 
nettoyant spécial.

• Nettoyez tous les accessoires 
régulièrement et laissez-les sécher. 
Utilisez un chiffon doux avec de l’eau 
chaude et un produit de nettoyage.

• Pour ramollir les résidus alimentaires 
secs, faites bouillir un verre d'eau à pleine 
puissance de micro-ondes pendant 2 ou 
3 minutes.

• Pour éliminer les odeurs, mélangez un 
verre d’eau avec 2 cc de jus de citron et 
faites bouillir à pleine puissance du micro-
ondes pendant 5 minutes.
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DÉPANNAGE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant 
la sécurité.

Que faire si…
Table title

Problème Cause possible Solution
L’appareil ne fonctionne 
pas. L’appareil n’est pas branché. Branchez l’appareil.

L’appareil ne fonctionne 
pas. Manque d’alimentation électrique.

Vérifiez le fusible ou l'interrupteur 
principal. Si le fusible ou l'interrup­
teur continue à faire disjoncter le 
circuit, contactez un électricien 
qualifié.

L’appareil ne fonctionne 
pas.

La porte n’est pas correctement fer­
mée.

Assurez-vous que rien ne bloque la 
porte.

L’éclairage ne fonction­
ne pas. L’éclairage est défectueux. L'ampoule doit être remplacée.

L’affichage indique 
.

La sécurité enfant est activée.
Désactivez la sécurité enfant. 
Maintenez la touche  enfoncée 
pendant 3 secondes.

Il y a des étincelles 
dans la cavité.

Vous avez placé un plat en métal, 
ou un plat contenant une bordure 
en métal à l'intérieur.

Sortez le plat de l'appareil.

Il y a des étincelles 
dans la cavité.

Des brochettes en métal ou du pa­
pier d'aluminium touchent les parois 
intérieures.

Assurez-vous que les brochettes et 
le papier d'aluminium ne touchent 
pas les parois intérieures.

L'ensemble du plateau 
tournant émet un grin­
cement.

Il y a un objet ou de la saleté sous 
le plateau de cuisson en verre.

Nettoyez le dessous du plateau de 
cuisson en verre.

L'appareil s'arrête de 
fonctionner sans raison 
apparente.

Un dysfonctionnement s’est produit.
Si cette situation se reproduit, con­
tactez le service après-vente 
agréé.

Données de maintenance
Si vous ne trouvez pas de solution au problè­
me, veuillez contacter votre revendeur ou un 
service après-vente agréé.
Les informations nécessaires au service 
après-vente figurent sur la plaque signaléti­
que. La plaque signalétique se trouve sur 
l'appareil. Ne retirez pas la plaque signaléti­
que de la cavité de l'appareil.

Table title

Nous vous recommandons d’écrire les infor­
mations ici :

Modèle (Mod.) .....................................
...

Référence produit 
(PNC)

.....................................

...

Numéro de série (SN) .....................................
...

FRANÇAIS 31



EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE
Informations produits pour la consommation d’énergie et le temps 
maximum requis pour atteindre le mode basse consommation applicable
Table title

.

Consommation électrique en veille avec affichage allumé 0.8 W

Temps maximum requis pour que l’équipement atteigne automatiquement le mode 
basse puissance applicable 20 min

CONSIDÉRATIONS ENVIRONNEMENTALES
Recyclez les matériaux portant le symbole 

. Placez l’emballage dans les conteneurs 
appropriés pour le recycler. Contribuez à la 
protection de l’environnement et de la santé 
humaine en recyclant les déchets des appa­

reils électriques et électroniques. Ne jetez 
pas les appareils marqués du symbole 
avec les déchets ménagers. Rapportez ce 
produit à votre centre de recyclage local ou 
renseignez-vous auprès de votre mairie.

Concerne la France uniquement :
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 INFORMAZIONI DI SICUREZZA
Leggere attentamente le 
istruzioni fornite prima di 
installare e utilizzare l'ap­
parecchiatura. I produttori 
non sono responsabili di 
eventuali lesioni o danni 
derivanti da un'installazio­
ne o un uso scorretti. Con­
servare sempre le istruzio­
ni in un luogo sicuro e ac­
cessibile per poterle con­
sultare in futuro.

Sicurezza dei bambini e 
delle persone vulnerabili

AVVERTENZA!
Rischio di soffocamento, 
lesioni o invalidità per­
manente.

• Quest’apparecchiatura può 
essere usata da bambini a 
partire da 8 anni di età e da 
adulti con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali limitate 
o con scarsa esperienza e 
conoscenza sull’uso del­
l’apparecchiatura, sola­
mente se sorvegliati o se 
istruiti relativamente all’uti­
lizzo in sicurezza dell’appa­
recchiatura e se hanno 
compreso i rischi coinvolti. 
I bambini che hanno meno 
di 8 anni e le persone con 

disabilità diffuse e com­
plesse vanno tenuti lontani 
dall’elettrodomestico, a 
meno che non vi sia una 
supervisione continua.

• Controllare che i bambini 
non giochino con l’appa­
recchiatura.

• Tenere gli imballaggi lonta­
no dai bambini e smaltirli in 
modo adeguato.

• AVVERTENZA: L’elettro­
domestico e le parti acces­
sibili si riscaldano molto 
durante l'uso. Tenere i 
bambini e gli animali dome­
stici lontani dall’apparec­
chiatura durante l’uso e du­
rante il raffreddamento.

• Se l'elettrodomestico ha un 
dispositivo di sicurezza per 
i bambini sarà opportuno 
attivarlo.

• I bambini non devono ese­
guire interventi di pulizia e 
manutenzione sull'elettro­
domestico senza essere 
supervisionati.

Avvertenze di sicurezza 
generali
• L'apparecchiatura è desti­

nata solo alla cottura.
• Quest’apparecchiatura è 

progettata per un uso do­
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mestico singolo in un am­
biente interno.

• Quest’apparecchiatura può 
essere utilizzata in uffici, 
camere d'albergo, camere 
di bed & breakfast, alloggi 
in agriturismi e altre siste­
mazioni simili in cui tale uti­
lizzo non superi i livelli di 
utilizzo domestico (medi).

• AVVERTENZA: L’elettro­
domestico e le parti acces­
sibili si riscaldano molto 
durante l’uso. Fare atten­
zione a non toccare gli ele­
menti riscaldanti.

• AVVERTENZA: Qualsiasi 
intervento di manutenzione 
o riparazione che riguardi 
la rimozione di un coper­
chio che garantisca prote­
zione contro l’esposizione 
all’energia del microonde 
deve essere eseguito solo 
da una persona qualificata.

• AVVERTENZA: Se lo spor­
tello o le guarnizioni dello 
sportello sono danneggia­
te, l’apparecchiatura non 
deve essere messa in fun­
zione finché non è stata ri­
parata da una persona 
qualificata.

• AVVERTENZA: Non riscal­
dare liquidi e altri alimenti 
in contenitori sigillati. Pos­
sono esplodere.

• Se il cavo di alimentazione 
è danneggiato, deve esse­
re sostituito dal produttore, 
da un centro di assistenza 
tecnica autorizzato o da 
una persona qualificata per 
evitare situazioni di perico­
lo elettrico.

• Prima di eseguire qualun­
que intervento di manuten­
zione, spegnere l'apparec­
chiatura ed estrarre la spi­
na dalla presa dell’alimen­
tazione di rete.

• Utilizzare sempre guanti da 
forno per rimuovere o inse­
rire accessori o pirofile.

• Non azionare l'apparec­
chiatura mediante un timer 
esterno o un sistema tele­
comandato separato.

• I contenitori metallici per 
alimenti e bevande non so­
no ammessi durante la cot­
tura a microonde.

• Usare solo utensili adatti 
all’uso in forno a microon­
de.

• Quando si riscaldano o 
cuociono alimenti in reci­
pienti di plastica, carta, 
controllare il forno per evi­
tare il rischio di incendio.

• L’apparecchiatura è desti­
nata alla cottura di alimenti 
e bevande. L’asciugatura 
di alimenti o indumenti e il 
riscaldamento di cuscinetti 
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riscaldanti, pantofole, spu­
gne, panni umidi e simili 
può comportare il rischio di 
lesioni o incendio.

• Se viene emesso del fumo, 
spegnere o scollegare l’ap­
parecchiatura e tenere la 
porta chiusa per spegnere 
le eventuali fiamme.

• Il riscaldamento a microon­
de di bevande può provo­
care un’ebollizione ritarda­
ta con fuoriuscita del liqui­
do. Prestare attenzione 
quando si manipola il con­
tenitore.

• I contenuti dei biberon e 
degli omogeneizzati devo­
no essere mescolati o agi­
tati e la temperatura deve 
essere controllata prima 
del consumo, per evitare 
ustioni.

• Le uova nel guscio e le uo­
va sode non devono esse­
re riscaldate nell’apparec­
chiatura in quanto potreb­
bero esplodere, anche do­
po il termine del riscalda­
mento a microonde.

• La mancata pulizia dell’ap­
parecchiatura può compor­

tare un deterioramento del­
la superficie che potrebbe 
influire negativamente sulla 
durata dell’apparecchiatura 
e comportare situazioni di 
pericolo.

• La temperatura delle su­
perfici accessibili può esse­
re elevata quando l’appa­
recchiatura è in funzione.

• Non accendere l’apparec­
chiatura quando è vuota. 
Le parti metalliche all’inter­
no della cavità possono ge­
nerare scintille elettriche.

• Pulire regolarmente l’appa­
recchiatura e rimuovere 
eventuali residui di cibo.

• Non utilizzare vaporelle per 
pulire l'elettrodomestico.

• Non utilizzare detergenti 
abrasivi o raschietti di me­
tallo per pulire il vetro dello 
sportello per non rigare la 
superficie e causare la rot­
tura del vetro.

• L'apparecchiatura deve es­
sere messa in funzione con 
la porta decorativa aperta 
(se applicabile).
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Installazione
AVVERTENZA!

L’installazione dell’apparecchiatura deve 
essere eseguita da personale qualificato.

• Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.
• Non installare o utilizzare 

l'apparecchiatura se è danneggiata.
• Attenersi alle istruzioni fornite insieme 

all'apparecchiatura.
• Prestare sempre attenzione in fase di 

spostamento dell'apparecchiatura, dato 
che è pesante. Usare sempre i guanti di 
sicurezza e le calzature adeguate.

• Non tirare l’apparecchiatura per la 
maniglia.

• È necessario rispettare la distanza minima 
dalle altre apparecchiature.

• Installare l'apparecchiatura in un luogo 
sicuro e idoneo che soddisfi i requisiti di 
installazione.

• I lati dell'apparecchiatura devono restare 
vicini ad apparecchiature o unità con la 
stessa altezza.

Collegamento elettrico
AVVERTENZA!

Rischio di incendio e scossa elettrica.

• Tutti i collegamenti elettrici devono essere 
realizzati da un elettricista qualificato.

• L'apparecchiatura deve disporre di una 
messa a terra.

• Verificare che i parametri sulla targhetta 
siano compatibili con le indicazioni 
elettriche dell'alimentazione.

• Se l'apparecchiatura è collegata alla presa 
mediante una prolunga, assicurarsi che il 
cavo sia collegato a terra.

• Accertarsi di non danneggiare la spina e il 
cavo. Contattare il Centro di Assistenza o 
un elettricista qualificato per sostituire un 
cavo danneggiato.

• Non tirare il cavo di alimentazione per 
scollegare l’apparecchiatura. Tirare 
sempre dalla spina.

Utilizzo
AVVERTENZA!

Rischio di lesioni, ustioni, scosse elettri­
che o esplosioni.

• Non modificare le specifiche tecniche 
dell'apparecchiatura.

• Non lasciare l'elettrodomestico incustodito 
durante il funzionamento.

• Non esercitare pressione sullo sportello 
aperto.

• Accertarsi che le fessure di ventilazione 
non siano ostruite.

• Non utilizzare l'apparecchiatura come 
superficie di lavoro e la cavità del forno 
come spazio di conservazione.

Pulizia e manutenzione
AVVERTENZA!

Rischio di lesioni, di incendio o di danni 
all’apparecchiatura.

• Prima di eseguire qualunque intervento di 
manutenzione, spegnere l’apparecchiatura 
ed estrarre la spina dalla presa.

• Pulire regolarmente l'elettrodomestico per 
evitare il deterioramento dei materiali che 
compongono la superficie.

• Non lasciare che si accumulino resti di 
cibo versato o residui di detergente sulle 
superfici di sigillatura della porta.

• I residui di grasso e di alimenti all’interno 
dell’elettrodomestico possono causare 
incendi e archi elettrici quando è attivata la 
funzione microonde.

• Pulire l’apparecchiatura con un panno 
inumidito e morbido. Utilizzare solo 
detergenti neutri. Non usare prodotti 
abrasivi, spugnette abrasive, solventi od 
oggetti metallici.

• Se si utilizza uno spray per il forno, 
seguire attentamente le istruzioni di 
sicurezza sulla confezione.

Assistenza
• Per far riparare l'apparecchiatura, 

rivolgersi a un Centro di Assistenza 
Autorizzato. Utilizzare solo ricambi 
originali.

• Questo prodotto contiene una sorgente 
luminosa di classe di efficienza energetica 
G.
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• Per quanto riguarda la lampada o le 
lampade all'interno di questo prodotto e le 
lampade di ricambio vendute 
separatamente: Queste lampade sono 
destinate a resistere a condizioni fisiche 
estreme negli elettrodomestici, come 
temperatura, vibrazioni, umidità, o sono 
destinate a segnalare informazioni sullo 
stato operativo dell'apparecchio. Non sono 
destinate ad essere utilizzate in altre 
applicazioni e non sono adatte per 
l'illuminazione di ambienti domestici.

Smaltimento
AVVERTENZA!

Rischio di lesioni o soffocamento.

• Staccare la spina dall’alimentazione 
elettrica.

• Tagliare il cavo elettrico in prossimità 
dell’apparecchiatura e gettarlo.

INSTALLAZIONE

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla sicurez­
za.

Installazione elettrica
La dotazione standard del forno a microonde 
al momento della fornitura prevede un cavo di 
rete e una spina.
Il cavo ha un cavo di terra con una spina di 
collegamento a terra. La spina deve essere 
inserita in una presa installata correttamente 
e collegata a terra. In caso di cortocircuito 
elettrico la messa a terra riduce il rischio di 
scosse elettriche.

Installazione - preparazione 
preliminare
Verificare che le dimensioni dei mobili rispetti­
no le distanze di installazione.

500

360

553

385+-1

595+-1

*346

*346

*9

*14

0

5

20

Per installare il microonde in un mobile con le 
dimensioni di seguito indicate, togliere le 4 viti 
e la staffa dalla parte inferiore dell'apparec­
chiatura.

*346

min.300

18 360

*346

553

595+-1

385+-1

*9

*14

0

5

4x

Installazione
1. Il cavo elettrico non va impigliato in 

nessun modo.
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2. Inserire il microonde all'interno 
dell'armadio.

2.

1.

3. Fissare la staffa superiore con 2 viti.

4. Mantenere la distanza minima fra il 
microonde e il mobile vicino.

3 mm

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Panoramica generale

1 2

9 78

3 4

6 5

1 Lampadina
2 Sistema di blocco di sicurezza
3 Display
4 Pannello dei comandi
5 Manopola di regolazione
6 Apriporta
7 Copertura della guida d'onda
8 Grill
9 Supporto piatto girevole
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Questo prodotto soddisfa i requisiti dello 
Standard europeo EN55011. In conformità 
a questo standard questo prodotto è classi­
ficato come apparecchiatura di classe B di 
gruppo 2. Gruppo 2 significa che l’apparec­
chiatura genera intenzionalmente energia a 
radiofrequenza sotto forma di radiazioni 
elettromagnetiche per il trattamento termico 
degli alimenti. Le apparecchiature di Classe 
B indicano che sono adatte all’uso in am­
bienti domestici.

Pannello dei comandi

1

2

3

4

5

6

9

8

7

Table title

Elemento 
display Descrizione della funzione

1 Display Mostra le impostazioni e l'o­
ra corrente.

2 Per impostare la funzione 
microonde.

3
Per impostare la funzione di 
cottura alla griglia o combi­
nata.

4 Per impostare orologio e ti­
mer.

5
Per disattivare il microonde 
o per eliminare le imposta­
zioni di cottura.

6
Per avviare l'apparecchiatu­
ra o aumentare il tempo di 
cottura per 30 secondi alla 
massima potenza.

Elemento 
display Descrizione della funzione

7

Mano­
pola di 
regola­
zione

, 

Per impostare il tempo di 
cottura o peso o funzione.

8 Per scongelare il cibo a pe­
so.

9 Per scongelare il cibo a tem­
po.

Accessori
Kit piatto girevole

 Utilizzare sempre il kit del piatto girevole 
per preparare il cibo nel forno a microonde.

Vassoio di cottura in vetro e supporto per 
piatto girevole.

Griglia per grill
• Griglia per il grill bassa

Uso per: grigliare cibi a bassa intensità, cottu­
ra a convezione
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PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla sicurez­
za.

Rimozione della pellicola protettiva
Prima del primo utilizzo, rimuovere la pellicola 
protettiva dal pannello di controllo e dal pul­
sante di apertura della porta.

Pulizia iniziale
AVVERTENZA!

Fare riferimento al capitolo "Pulizia e cu­
ra".

• Rimuovere tutti gli accessori dal forno a 
microonde.

• Pulire accuratamente la cavità del forno 
con un panno morbido umido.

Preriscaldamento
AVVERTENZA!

Preriscaldare l'apparecchiatura prima di 
utilizzarla per la prima volta.

1. Premere ripetutamente  per impostare 
la funzione Grill . 

2. Lasciare che l’apparecchiatura faccia 
funzionare per 30 min per rimuovere gli 
odori causati dal processo di produzione. 

3. Aprire la porta e lasciar raffreddare. 
4. Pulire la cavità dell’apparecchiatura con 

un panno morbido umido e asciugare 
accuratamente. 

L’apparecchiatura può emettere odore e fumo 
le prime volte che viene usata. Questo è nor­
male e non è segno di un malfunzionamento. 
Accertarsi che il flusso d’aria nella stanza sia 
sufficiente.

UTILIZZO QUOTIDIANO

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla sicurez­
za.

Informazioni generali sull’utilizzo 
dell’apparecchiatura
• Dopo aver disattivato l’apparecchiatura, 

lasciar riposare il cibo per alcuni minuti.
• Prima di preparare gli alimenti, rimuovere 

la pellicola di alluminio, i contenitori in 
metallo, ecc.

Cottura 
• Se possibile, cucinare gli alimenti coperti 

con un materiale adatto all’uso nel 
microonde. Cuocere senza coperchio solo 
se li si vuole rosolati

• Non cuocere eccessivamente i piatti 
scegliendo un livello di potenza troppo alto 
e troppo a lungo. Gli alimenti possono 
seccarsi, bruciarsi o incendiarsi in alcuni 
punti.

• Non usare l’apparecchiatura per cuocere 
uova o lumache nel proprio guscio perché 
potrebbero esplodere. Per le uova fritte, 
forare prima i tuorli.

• Forare con una forchetta diverse volte la 
buccia di patate, pomodori, salsicce e tipi 
di cibo simili prima di cuocerli, per evitare 
che esplodano.

• Per cibi freddi o congelati, impostare un 
tempo di cottura più lungo.

• Mescolare di tanto in tanto i piatti 
contenenti salsa.

• Le verdure sode, come carote, piselli o 
cavolfiore devono essere cotte in acqua.

• Girare i pezzi di cibo più grandi a metà 
cottura.

• Se possibile, tagliare le verdure in pezzi di 
dimensioni simili.

• Utilizzare piatti piani e larghi.
• Non utilizzare pentole di porcellana, 

ceramica o terracotta con fondi non 
smaltati o piccoli fori, per esempio sui 
manici. L’umidità può penetrare in questi 
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fori, causando la rottura delle pentole 
durante il riscaldamento.

• Il vassoio di cottura in vetro è necessario 
per il funzionamento del forno a 
microonde. Posizionare il cibo o i liquidi al 
di sopra.

Scongelamento di carne, pollame, pesce
• Sistemare gli alimenti congelati e senza 

involucro su una piccola placca con angoli 
con un contenitore al di sotto in modo che 
il liquido di scongelamento si raccolga nel 
contenitore.

• Girare il cibo a metà scongelamento. Se 
possibile, separare e poi rimuovere i pezzi 
che hanno iniziato a scongelarsi.

Scongelamento di burro, porzioni di torta, 
ricotta
• Non scongelare completamente gli 

alimenti nell’apparecchiatura, ma lasciare 
che si scongelino a temperatura ambiente. 

Il risultato sarà più uniforme. Prima dello 
scongelamento, rimuovere gli involucri in 
metallo o alluminio.

Scongelamento di frutta, verdure
• Qualora frutta e verdure restino crude, non 

scongelarle completamente all’interno 
dell’apparecchiatura. Lasciarle scongelare 
a temperatura ambiente.

• Si può usare una maggior potenza del 
microonde per cuocere frutta e verdure 
senza doverle scongelare prima.

Piatti pronti
• È possibile preparare piatti pronti 

nell’apparecchiatura solo se la confezione 
è adatta all’uso in microonde.

• Seguire le istruzioni del produttore 
stampate sulla confezione (ad es. togliere 
il coperchio metallico e forare la pellicola 
di plastica).

Pentole e materiali adatti

Pentole / Materiale
Microonde

Cottura al 
grillScongela­

mento
Riscalda­
mento Cottura

Vetro e porcellana termoresistente senza 
componenti metallici, ad es. pyrex, vetro a 
prova di calore

Vetro e porcellana non termoresistente 1) X X X

Vetro e vetroceramica in materiale termore­
sistente/resistente al gelo (ad es. Araco­
flam), ripiano griglia

Ceramica 2), terracotta2) X

Plastica termoresistente fino a 200 °C 3) X

Cartoncino, carta X X X

Pellicola X X X

Pellicola per arrosti con chiusura sicura per 
microonde 3) X

Piatti per arrosto in metallo, ad es. smalto, 
ghisa X X X

Teglie, laccate nere o rivestite in silicone 3) X X X

Lamiera dolci X X X

ITALIANO 41



Pentole / Materiale
Microonde

Cottura al 
grillScongela­

mento
Riscalda­
mento Cottura

Pentole per rosolare, ad es. piatto crisp o 
crunch X X

Piatti pronti confezionati 3)

1) Senza applicazioni o decorazioni in argento, oro, platino o metallo
2) Senza componenti in quarzo o metallo o smalti contenenti metalli
3) Sarà necessario attenersi alle istruzioni del produttore per le temperature massime.

 idoneo 
X non idoneo 
Attivazione e disattivazione del 
forno a microonde

ATTENZIONE!
Non lasciare il forno a microonde in fun­
zione senza cibo all'interno.

1. Premere  una volta. 

2. Premere ripetutamente  o ruotare la 
manopola delle Impostazioni per 
impostare la funzione desiderata. 

3. Premere  per confermare. 
4. Ruotare la manopola d'impostazione per 

impostare il tempo. 

5. Premere  per confermare e attivare il 
microonde. 

6. Il forno a microonde si disattiva 
automaticamente una volta trascorso il 
tempo. Viene emesso un segnale 
acustico. 

Per disattivare prima il forno a microonde:

• Premere .
• Aprire la porta. Il forno a microonde si fer­

ma automaticamente. Chiudere la porta e 
premere  per proseguire la cottura. Uti­
lizzare questa opzione per controllare il ci­
bo.

Tabella delle impostazioni di 
potenza
Table title

Premere 
Imposta­
zione di 
potenza

Percentuale appros­
simativa di potenza

1 volta P100 100%

2 volte P 80 80%

Premere 
Imposta­
zione di 
potenza

Percentuale appros­
simativa di potenza

3 volte P 50 50%

4 volte P 30 30%

5 volte P 10 10%

Grilling and Combi cooking

Premere 
Imposta­
zione di 
potenza

Modalità di funzione

Grill
1 volta G Griglia completa

Cottura combinata

2 volte C – 1 55 % Microonde, 45 
% Grill

3 volte C – 2 36 % Microonde, 64 
% Grill

Avvio rapido
 Il tempo di cottura massimo è di 95 mi­

nuti.

Per attivare il forno a microonde per 30 
secondi alla massima potenza, premere . 
Il tempo di cottura aumenta di 30 secondi ad 
ogni ulteriore pressione del tasto.
Per impostare il tempo di cottura in modalità 
standby ruotare la manopola Setting knob in 
senso antiorario, quindi premere  per 
attivare il forno a microonde alla massima 
potenza.

Scongelamento
Sarà possibile scegliere fra 2 modalità di 
scongelamento:

• Peso scongelamento 
• Tempo scongelamento 
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 Non usare lo scongelamento a peso su 
alimenti lasciati fuori dal congelatore per 
più di 20 minuti o per cibi pronti congelati.

 Per attivare lo scongelamento a peso 
sarà necessario usare più di 100 g di ali­
menti e meno di 2.000 g.

 Per scongelare meno di 200 g di cibo, 
collocarlo sull'estremità del piatto girevole.

1. Premere  per lo scongelamento a peso 
o  per lo scongelamento a tempo. 

2. Ruotare la manopola di impostazione per 
impostare il peso o il tempo. 
Per lo scongelamento a peso il tempo 
viene impostato in modalità automatica.

3. Premere  per confermare e attivare il 
microonde. 

Cottura multistadio
 Se una fase è lo scongelamento, impo­

starla come prima fase.

È possibile cucinare il cibo in massimo 2 pas­
saggi.

1. Premere  per impostare lo 
scongelamento in base al peso o  per 
impostare lo scongelamento in base al 
tempo. 

2. Ruotare la manopola Impostazioni per 
impostare il peso o il tempo di 
scongelamento. 

3. Premere  per scegliere la funzione. 

4. Premere ripetutamente  per scegliere 
un livello di alimentazione. 

5. Ruotare la manopola per impostare il 
tempo. 

6. Premere  per confermare e attivare il 
microonde. 
Quando viene emesso un segnale 
acustico durante la cottura, rimescolare o 
ridisporre il cibo.

Grill e cottura combinata
Fare riferimento alle tabelle delle impostazio­
ni di potenza

1. Premere  per impostare la funzione 
desiderata. 

2. Premere  per confermare. 
3. Ruotare la manopola per impostare il 

tempo. 

4. Premere  per confermare e attivare il 
microonde. 

Premere  per aumentare il tempo di cottu­
ra.

PROGRAMMI AUTOMATICI

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla sicurez­
za.

Cottura automatica
Utilizzare questa funzione per cucinare facil­
mente i cibi preferiti. Il microonde sceglie au­
tomaticamente le impostazioni ottimali.
1. Ruotare la manopola Impostazione in 

senso orario per scegliere il menu 
desiderato. 

2. Premere  per confermare. 
3. Ruotare la manopola Impostazioni per 

impostare il peso del menu. 

4. Premere  per confermare e attivare il 
microonde. 

Table title

Menu Quantità
A - 1
Pizza

200 g
400 g

A - 2
Carne

250 g
350 g
450 g

A - 3
Verdure

200 g
300 g
400 g

A - 4
Pasta

50 g (aggiungere 450 ml di 
acqua)
100 g (aggiungere 800 ml 
di acqua)

A - 5
Patata

200 g
400 g
600 g
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Menu Quantità

A - 6
Pesce

250 g
350 g
450 g

A - 7
Bevande

1 tazza (120 ml)
2 tazze (240 ml)
3 tazze (360 ml)

Menu Quantità
A - 8
Popcorn

50 g
100 g

UTILIZZO DEGLI ACCESSORI

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla sicurez­
za.

Inserimento del kit del piatto 
girevole

ATTENZIONE!
Non cuocere il cibo senza il kit del piatto 
girevole. Utilizzare solo il kit del piatto gi­
revole in dotazione con il forno a microon­
de.

 Non cuocere mai il cibo direttamente sul 
vassoio di cottura in vetro.

1. Posizionare la guida a rulli attorno 
all'albero del piatto girevole. 

2. Posizionare il vassoio di cottura in vetro 
sulla guida a rulli. 

Inserire la griglia
ATTENZIONE!

MICROWAVE

 Non è possibile utilizzare la griglia 
del grill con la funzione microonde. Sussi­
ste il rischio di danni all’apparecchiatura. 
Utilizzare la griglia del grill solo con la 
funzione Grill.

Posizionare la griglia sul kit piatto girevole. 

FUNZIONI AGGIUNTIVE

Sicurezza bambini
La Sicurezza bambini evita l'attivazione acci­
dentale del forno a microonde.

Tenere premuto  per 3 secondi. 

Viene emesso un segnale acustico.
Quando la Sicurezza bambini è attiva, il di­
splay mostra .
Per disattivare il Blocco bambini Premere e 
tenere premuto  per 3 secondi.
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Timer cucina
È possibile impostare al massimo 95 minuti.

1. Premere . 
2. Ruotare la manopola d'impostazione per 

impostare il tempo. 

3. Premere  per confermare. 
Il Timer rimane ancora in funzione 
quando si apre la porta o si mette in 
pausa il microonde. Premere  per 
annullare.
Una volta trascorso il tempo impostato, 
viene emesso un segnale acustico.

Impostazione dell’orologio
1. Premere  fino a visualizzare 12H o 

24H. 
2. Ruotare la manopola di impostazione 

dell’ora per inserire la quantità di ore. 

3. Premere  per confermare. 
4. Ruotare la manopola di impostazione 

dell’ora per inserire la quantità di minuti. 

5. Premere  per confermare. 

Disattivazione dell’audio del tasto a 
sfioramento
La funzione consente di disattivare l’audio del 
tasto a sfioramento.
1. Aprire la porta. 

2. Tenere premuto  e premere 
contemporaneamente . Viene 
visualizzato OFF. 

3. Chiudere la porta. 
Per attivare il suono, ripetere la procedura 
descritta in precedenza. Viene visualizzato 
ON.

CONSIGLI E SUGGERIMENTI UTILI

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla sicurez­
za.

Suggerimenti per la cottura a microonde
Table title

Problema Soluzione

Non è possibile trovare dettagli sulla quan­
tità di cibo preparato.

Cercare un tipo di cibo simile. Aumentare o ridurre la 
durata dei tempi di cottura in base alla seguente rego­
la:
• Una quantità doppia equivale a circa il doppio del 

tempo.
• Metà quantità equivale alla metà del tempo.

Il cibo è diventato troppo secco. Impostare un tempo di cottura più breve o selezionare 
una potenza del microonde inferiore.

Il cibo non è scongelato, caldo o cotto al 
termine del tempo.

Impostare un tempo di cottura più lungo o una potenza 
più elevata. Occorre notare che i piatti di grandi dimen­
sioni richiedono più tempo.

Al termine del tempo di cottura, il cibo si 
surriscalda all’esterno, ma non è ancora 
pronto all’interno.

La volta successiva, selezionare una potenza inferiore 
e un tempo più lungo. Mescolare i liquidi a metà cottu­
ra, ad es. la zuppa.

I risultati di cottura del riso sono scarsi. Per ottenere risultati migliori per il riso usare un piatto 
piano e largo.

Scongelamento
Scongelare sempre l’arrosto rivolto verso il 
basso.

Non scongelare la carne coperta, in quanto 
potrebbe cuocerla invece che scongelarla.
Scongelare sempre il petto di pollame intero 
rivolto verso il basso.
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Cottura
Rimuovere sempre la carne e il pollame fred­
di dal frigorifero almeno 30 minuti prima della 
cottura.
Lasciar riposare la carne, il pollame, il pesce 
e le verdure dopo la cottura.
Spennellare un po’ d’olio o di burro fuso sul 
pesce.
Tutte le verdure devono essere cotte alla po­
tenza massima del microonde.
Aggiungere 30-45 ml di acqua fredda per 
ogni 250 g di verdure.
Tagliare le verdure fresche in pezzi di dimen­
sioni uniformi prima della cottura. Cuocere 
tutte le verdure con un coperchio sul conteni­
tore.

Riscaldamento
Quando si riscaldano piatti pronti confeziona­
ti, seguire le istruzioni riportate sulla confezio­
ne.

Grill
Cuocere al grill i cibi sottili mettendoli al cen­
tro della griglia.
Girare la pietanza a metà del tempo imposta­
to e continuare a grigliare.

Cottura combinata
Utilizzare la cottura combinata per mantenere 
la croccantezza di alcuni alimenti.
A metà cottura, girare gli alimenti e continua­
re a cucinare.
Ciascuna modalità combina le funzioni di cot­
tura a microonde e al grill in momenti e livelli 
di potenza diversi.

PULIZIA E CURA

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla sicurez­
za.

Note e suggerimenti per la pulizia
• Pulire la parte anteriore 

dell’apparecchiatura con un panno 
morbido inumidito con acqua calda e 
detergente.

• Per pulire le superfici metalliche, utilizzare 
un detergente dedicato.

• Pulire l'interno dell'apparecchiatura dopo 
ogni utilizzo per mantenerla in buone 
condizioni. Rimuovere regolarmente i 
residui di cibo. Assicurarsi di eliminare 
vapore/umidità in eccesso.

• Pulire lo sporco ostinato con un 
detergente speciale.

• Pulire regolarmente tutti gli accessori e 
lasciarli asciugare. Usare un panno 
morbido inumidito con acqua calda e un 
detergente.

• Per ammorbidire i residui che sono difficili 
da rimuovere, far bollire un bicchiere 
d’acqua alla massima potenza del 
microonde per 2-3 minuti.

• Per eliminare gli odori, mescolare un 
bicchiere d’acqua con 2 cucchiaini di 
succo di limone e far bollire alla massima 
potenza del microonde per 5 minuti.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla sicurez­
za.
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Cosa fare se...
Table title

Problema Causa possibile Rimedio
L’apparecchiatura non 
funziona.

L’apparecchiatura non è collegata 
alla presa di corrente.

Inserire la spina dell’apparecchiatu­
ra nella presa di corrente.

L’apparecchiatura non 
funziona.

Mancanza di alimentazione elettri­
ca.

Controllare il fusibile o l’interruttore 
principale. Se il fusibile o l’interrut­
tore continuano a interrompere il 
circuito, contattare un elettricista 
qualificato.

L’apparecchiatura non 
funziona.

Lo sportello non è chiuso corretta­
mente.

Assicurarsi che non ci sia nulla che 
blocchi la porta.

La lampadina non fun­
ziona. La lampadina è difettosa. La lampadina deve essere sostitui­

ta.

Il display visualizza 
.

Il blocco di sicurezza bambini è atti­
vo.

Disattivare il blocco di sicurezza 
bambini. Tenere premuto  per 3 
secondi.

Sono presenti scintille 
all’interno.

C’è un piatto metallico o un piatto 
con un profilo metallico all’interno.

Togliere il piatto dall’apparecchiatu­
ra.

Sono presenti scintille 
all’interno.

All’interno c’è uno spiedo metallico 
o pellicola di alluminio che tocca le 
pareti interne.

Assicurarsi che lo spiedo o la pelli­
cola non tocchino le pareti interne.

Il piatto girevole può 
graffiare o emettere un 
suono stridente.

Sotto il vassoio di cottura in vetro 
c’è un oggetto o dello sporco.

Pulire l’area al di sotto del vassoio 
di cottura in vetro.

L’apparecchiatura smet­
te di funzionare senza 
un motivo preciso.

Si è verificato un malfunzionamen­
to.

Se questa situazione si ripete, con­
tattare il centro di assistenza tecni­
ca autorizzato.

Dati dell’Assistenza
Qualora non sia possibile trovare una soluzio­
ne al problema, contattare il rivenditore o un 
Centro di assistenza autorizzato.
Le informazioni necessarie per il Centro Assi­
stenza si trovano sulla targhetta dei dati. La 
targhetta si trova sull'apparecchiatura. Non ri­
muovere la targhetta dei dati dall’apparec­
chiatura.

Table title

Consigliamo di annotare i dati qui:

Modello (Mod.) .....................................
...

Codice prodotto 
(PNC)

.....................................

...

Numero di serie 
(S.N.)

.....................................

...

EFFICIENZA ENERGETICA
Informazioni sul prodotto per il consumo energetico e il tempo massimo 
per raggiungere la modalità a bassa potenza applicabile
Table title

.

Consumo energetico in standby con display acceso 0.8 W

Tempo massimo necessario al dispositivo per raggiungere automaticamente la mo­
dalità a bassa potenza applicabile 20 min
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CONSIDERAZIONI SULL’AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo . Smalti­
re l’imballaggio negli appositi contenitori per il 
riciclaggio. Aiutare a proteggere l’ambiente e 
la salute umana riciclando rifiuti derivanti da 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. 

Non smaltire le apparecchiature che riportano 
il simbolo  con i rifiuti domestici. Portare il 
prodotto al punto di riciclaggio più vicino o 
contattare il comune di residenza.

48 ITALIANO



 INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as instru­
ções fornecidas antes de 
instalar e utilizar o apare­
lho. O fabricante não pode­
rá ser responsabilizado por 
ferimentos ou danos resul­
tantes de instalação incor­
reta ou utilização incorreta. 
Guarde sempre as instru­
ções num sítio seguro e 
acessível para consultar no 
futuro.

Segurança de crianças e 
pessoas vulneráveis

AVISO!
Risco de asfixia, lesão 
ou incapacidade perma­
nente.

• Este aparelho pode ser uti­
lizado por crianças com 8 
anos de idade ou mais ve­
lhas e por pessoas com 
capacidades físicas, sen­
soriais ou mentais reduzi­
das ou falta de experiência 
e conhecimento se forem 
supervisionadas ou instruí­
das no que respeita à utili­
zação do aparelho de uma 
forma segura e compreen­
derem os perigos envolvi­
dos. É necessário manter 
as crianças com menos de 

8 anos de idade e pessoas 
com incapacidades muito 
extensas e complexas 
afastadas do aparelho, a 
menos que sejam constan­
temente vigiadas.

• As crianças devem ser vi­
giadas para garantir que 
não brincam com o apare­
lho.

• Mantenha todos os materi­
ais de embalagem fora do 
alcance das crianças e eli­
mine-os de forma apropria­
da.

• AVISO: O forno e as partes 
acessíveis ficam quentes 
durante a utilização. Man­
tenha as crianças e os ani­
mais domésticos afastados 
do aparelho quando estiver 
a ser utilizado e durante o 
arrefecimento.

• Se o aparelho tiver um dis­
positivo de segurança para 
crianças, recomendamos 
que o ative.

• A limpeza e a manutenção 
básica do aparelho não de­
vem ser efetuadas por cri­
anças sem supervisão.
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Segurança geral
• Este aparelho destina-se 

apenas a ser utilizado para 
cozinhar.

• Este aparelho foi concebi­
do unicamente para utiliza­
ção doméstica num ambi­
ente interior.

• Este aparelho pode ser uti­
lizado em escritórios, quar­
tos de hóspedes de hotéis, 
quartos de hóspedes de 
pousadas, casas de hós­
pedes de turismo rural e 
outros alojamentos seme­
lhantes onde tal utilização 
não exceda os níveis de 
utilização doméstica (médi­
os).

• AVISO: O forno e as partes 
acessíveis ficam quentes 
durante a utilização. Deve 
ter cuidado para evitar to­
car nas resistências de 
aquecimento.

• AVISO: Apenas uma pes­
soa qualificada pode efetu­
ar ações de manutenção e 
reparação que envolvam a 
remoção da cobertura que 
protege contra a exposição 
à energia de microondas.

• AVISO: Em caso de danos 
na porta ou nos vedantes 
da porta, não utilize o apa­
relho até que tenha sido 

reparado por uma pessoa 
qualificada.

• AVISO: Não aqueça líqui­
dos e outros alimentos em 
recipientes selados. Po­
dem explodir.

• Se o cabo de alimentação 
elétrica estiver danificado, 
deve ser substituído pelo 
fabricante, por um Centro 
de Assistência Técnica Au­
torizado ou por uma pes­
soa igualmente qualificada, 
para evitar perigos elétri­
cos.

• Antes de qualquer opera­
ção de manutenção, desa­
tive o aparelho e desligue 
a ficha da tomada elétrica.

• Utilize sempre luvas de for­
no para retirar ou inserir 
acessórios ou recipientes 
de ir ao forno.

• Não opere o aparelho me­
diante um temporizador ex­
terno ou um sistema de 
controlo remoto separado.

• Não é permitido utilizar re­
cipientes metálicos de ali­
mentos ou bebidas para 
cozinhar com micro-ondas.

• Utilize apenas utensílios 
adequados para utilizar em 
fornos micro-ondas.

• Quando aquecer alimentos 
em recipientes de plástico 
ou papel, vigie o aparelho, 
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porque existe o risco de ig­
nição.

• O aparelho destina-se a 
aquecer alimentos e bebi­
das. A secagem de alimen­
tos ou vestuário e o aque­
cimento de almofadas de 
aquecimento, chinelos, es­
ponjas, panos tecidos hú­
midos e outros semelhan­
tes podem resultar em ris­
co de ferimentos, ignição e 
incêndio.

• Se observar fumo, desligue 
o aparelho ou retire a ficha 
da tomada e mantenha a 
porta fechada para abafar 
possíveis chamas.

• O aquecimento de bebidas 
no microondas pode provo­
car ebulição eruptiva retar­
dada. Tenha cuidado ao 
manusear o recipiente.

• O conteúdo de biberões e 
de boiões de comida para 
bebé deve ser agitado e 
mexido e a temperatura 
deve ser verificada antes 
do consumo, para evitar 
queimaduras.

• Os ovos inteiros e os ovos 
cozidos inteiros não devem 
ser aquecidos no aparelho, 
porque podem explodir, 
mesmo depois de ter termi­

nado o aquecimento no mi­
croondas.

• Se não mantiver o apare­
lho limpo, a superfície po­
de deteriorar-se e isso po­
de afetar negativamente a 
vida útil do aparelho e re­
sultar numa situação peri­
gosa.

• A temperatura das superfí­
cies acessíveis pode ser 
elevada quando o aparelho 
está a funcionar.

• Não ative o aparelho quan­
do estiver vazio. As peças 
metálicas no interior da ca­
vidade podem criar arco 
eléctrico.

• O aparelho deve ser limpo 
regularmente e os depósi­
tos de alimentos devem 
ser removidos.

• Não utilize um aparelho de 
limpeza a vapor para lim­
par o aparelho.

• Não utilize agentes de lim­
peza abrasivos ou raspa­
dores metálicos afiados 
para limpar a porta de vi­
dro, porque podem riscar a 
superfície e quebrar o vi­
dro.

• O aparelho deve ser utili­
zado com a porta decorati­
va aberta (se aplicável).
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Instalação
AVISO!

A instalação deste aparelho tem de ser 
efetuada por uma pessoa qualificada.

• Retire a embalagem toda.
• Não instale nem utilize o aparelho se 

estiver danificado.
• Siga as instruções de instalação 

fornecidas com o aparelho.
• Tenha sempre cuidado quando deslocar o 

aparelho porque ele é pesado. Utilize 
sempre luvas de proteção e calçado 
fechado.

• Não puxe o aparelho pela pega.
• Respeite as distâncias mínimas 

relativamente a outros aparelhos e 
unidades.

• Instale o aparelho num local seguro e 
adequado que cumpra com os requisitos 
da instalação.

• As partes laterais do aparelho devem ficar 
perto de aparelhos ou unidades com a 
mesma altura.

Ligação eléctrica
AVISO!

Risco de incêndio e choque elétrico.

• Todas as ligações eléctricas devem ser 
efectuadas por um electricista qualificado.

• O aparelho tem de ficar ligado à terra.
• Certifique-se de que os parâmetros 

indicados na placa de características são 
compatíveis com as características da 
alimentação eléctrica.

• Se o aparelho for ligado a uma tomada 
eléctrica por intermédio de um cabo de 
extensão, certifique-se de que esse cabo 
tem ligação à terra.

• Certifique-se de que não danifica a ficha e 
o cabo de alimentação eléctrica. Contacte 
a Assistência Técnica ou um electricista 
para substituir o cabo de alimentação se 
estiver danificado.

• Não puxe o cabo de alimentação para 
desligar o aparelho. Puxe sempre a ficha.

Utilização
AVISO!

Risco de ferimentos, queimaduras, cho­
que elétrico ou explosão.

• Não altere as especificações deste 
aparelho.

• Não deixe o aparelho sem vigilância 
durante o funcionamento.

• Não aplique pressão sobre a porta aberta.
• Certifique-se de que as aberturas de 

ventilação não ficam obstruídas.
• Não utilize o aparelho como superfície de 

trabalho, nem utilize a cavidade para 
efeitos de armazenamento.

Manutenção e limpeza
AVISO!

Risco de ferimentos, incêndio ou danos 
no aparelho.

• Antes de qualquer ação de manutenção, 
desative o aparelho e desligue a ficha da 
tomada elétrica.

• Limpe o aparelho com regularidade para 
evitar que o material da superfície se 
deteriore.

• Não deixe que resíduos de alimentos ou 
de detergentes se acumulem nas 
superfícies vedantes da porta.

• Quaisquer restos de gordura ou alimentos 
que fiquem no aparelho podem provocar 
incêndio e arco elétrico quando o micro-
ondas estiver a funcionar.

• Limpe o aparelho com um pano macio e 
húmido. Utilize apenas detergentes 
neutros. Não utilize produtos abrasivos, 
esfregões abrasivos, solventes ou objetos 
metálicos.

• Se utilizar um spray para forno, siga as 
instruções de segurança da embalagem.

Assistência técnica
• Para reparar o aparelho, contacte o 

Centro de Assistência Técnica Autorizado. 
Utilize apenas peças sobressalentes 
originais.

• Este produto contém uma fonte de luz da 
classe de eficiência energética G.

• Relativamente à(s) lâmpada(s) no interior 
deste produto e às lâmpadas 
sobressalentes vendidas separadamente: 
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Estas lâmpadas destinam-se a suportar 
condições físicas extremas em 
eletrodomésticos, tais como temperatura, 
vibração, humidade, ou destinam-se a 
sinalizar informação relativamente ao 
estado operacional do aparelho. Não se 
destinam a ser utilizadas em outras 
aplicações e não se adequam à 
iluminação de espaços domésticos.

Eliminação
AVISO!

Risco de ferimentos ou asfixia.

• Desligue o aparelho da alimentação 
elétrica.

• Corte o cabo de alimentação eléctrica do 
aparelho e elimine-o.

INSTALAÇÃO

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à segu­
rança.

Instalação elétrica
Este micro-ondas é fornecido com um cabo 
de alimentação e uma ficha.
O cabo tem um fio de ligação à terra com 
uma ficha de ligação à terra. A ficha deve ser 
ligada a uma tomada elétrica devidamente 
instalada e com ligação à terra. No caso de 
um curto-circuito elétrico, a ligação à terra re­
duz o risco de choque elétrico.

Instalação - preparação prévia
Verifique se as dimensões do mobiliário cum­
prem as distâncias de instalação.

500

360

553

385+-1

595+-1

*346

*346

*9

*14

0

5

20

Para instalar o microondas num armário com 
as dimensões especificadas em baixo, remo­
va os 4 parafusos e o suporte da parte inferi­
or do aparelho.

*346

min.300

18 360

*346

553

595+-1

385+-1

*9

*14

0

5

4x

Instalação
1. O cabo eléctrico não pode ficar entalado.
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2. Introduza o microondas no armário.

2.

1.

3. Fixe o suporte superior com 2 parafusos.

4. Deixe a distância mínima entre o 
microondas e o armário adjacente.

3 mm

DESCRIÇÃO DO PRODUTO
Visão geral

1 2

9 78

3 4

6 5

1 Lâmpada
2 Sistema de interbloqueio de segurança
3 Visor
4 Painel de comandos
5 Botão de definição
6 Dispositivo de abertura da porta
7 Cobertura do guia de ondas
8 Grelhador
9 Suporte do prato rotativo
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Este Produto cumpre os requisitos da 
norma europeia EN55011. Em conformida­
de com esta norma, este produto é classifi­
cado como equipamento de classe B do 
grupo 2. O Grupo 2 significa que o equipa­
mento gera intencionalmente energia de 
radiofrequência sob a forma de radiação 
eletromagnética para o tratamento térmico 
dos alimentos. Equipamento de Classe B 
significa que o equipamento é adequado 
para ser utilizado em estabelecimentos do­
mésticos.

Painel de comandos

1

2

3

4

5

6

9

8

7

Table title

Elemento 
do visor Descrição da função

1 Visor Apresenta as definições e a 
hora atual.

2 Para selecionar a função de 
microondas.

3
Para seleccionar a função 
de cozedura com grelhador 
ou combinação.

4 Para acertar o relógio e o 
temporizador.

5
Para desativar o micro-on­
das ou eliminar as defini­
ções de cozedura.

6
Para iniciar o aparelho ou 
aumentar o tempo de coze­
dura durante 30 segundos 
na potência máxima.

Elemento 
do visor Descrição da função

7

Botão 
de defi­
nição

, 

Para seleccionar o tempo da 
cozedura, o peso ou a fun­
ção.

8 Para descongelar alimentos 
por peso.

9 Para descongelar alimentos 
por tempo.

Acessórios
Conjunto do prato rotativo

 Utilize sempre o conjunto do prato rotati­
vo para preparar alimentos no micro-on­
das.

Tabuleiro de cozedura em vidro e suporte do 
prato rotativo.

Prateleira do grelhador
• Prateleira de grelhar baixa

Use para: grelhar alimentos com baixa inten­
sidade, cozinhar com convecção
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ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à segu­
rança.

Remover a película protetora
Antes da primeira utilização, retire a película 
protetora do painel de controlo e do botão de 
abertura da porta.

Limpeza inicial
AVISO!

Consulte o capítulo “Manutenção e limpe­
za”.

• Retire todos os acessórios do microondas.
• Limpe cuidadosamente a cavidade do 

forno com um pano macio húmido.

Pré-aquecimento
AVISO!

Pré-aqueça o aparelho vazio antes da 
primeira utilização.

1. Prima  repetidamente para selecionar 
a função Grelhador . 

2. Deixe o aparelho funcionar durante 30 
min para remover os odores causados 
pelo processo de fabrico. 

3. Abra a porta e deixe-a arrefecer. 
4. Limpe a cavidade do aparelho com um 

pano macio húmido e seque 
cuidadosamente. 

O aparelho pode emitir um odor e fumo du­
rante as primeiras utilizações. Isto é normal e 
não indica qualquer avaria. Certifique-se de 
que o fluxo de ar na divisão é suficiente.

UTILIZAÇÃO DIÁRIA

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à segu­
rança.

Informações gerais sobre a 
utilização do aparelho
• Depois de desativar o aparelho, deixe os 

alimentos repousar durante vários 
minutos.

• Retire a embalagem de folha de alumínio, 
os recipientes metálicos, etc., antes de 
preparar os alimentos.

Cozinhar 
• Se possível, cozinhe os alimentos 

cobertos com um material adequado para 
utilização no micro-ondas. Cozinhe os 
alimentos sem tampa, apenas se quiser 
mantê-los estaladiços

• Não cozinhe demasiado os pratos 
escolhendo uma definição de potência 
demasiado elevada e demasiado tempo. 
Os alimentos podem secar, ficarem 

queimados ou incendiar-se em alguns 
locais.

• Não utilize o aparelho para cozinhar ovos 
ou caracóis nas suas cascas, pois estes 
podem explodir. Com ovos fritos, perfure 
primeiro as gemas.

• Antes de cozinhar, pique várias vezes 
com um garfo os alimentos que tenham 
pele ou casca, como batatas, tomates, 
salsichas e outros alimentos, para que 
não rebentem.

• Para alimentos refrigerados ou alimentos 
congelados, defina um tempo de cozedura 
mais longo.

• Os pratos que contenham molho devem 
ser mexidos periodicamente.

• Os legumes que têm uma estrutura firme, 
como as cenouras, ervilhas ou couve-flor, 
devem ser cozinhados em água.

• Vire os alimentos maiores a meio do 
processo de cozedura.

• Se possível, corte os legumes em 
pedaços com um tamanho semelhante.

• Utilize pratos planos e largos.
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• Não utilize recipientes de porcelana, 
cerâmica ou barro que possuam fundos 
não vidrados ou pequenos orifícios, por 
exemplo, nas pegas. Pode entrar 
humidade nestas aberturas, fazendo com 
que o tacho rache ao aquecer.

• O prato de vidro é necessário para o 
funcionamento correcto do microondas. 
Coloque os alimentos ou líquidos sobre 
ele.

Descongelar carne, aves, peixe
• Coloque os alimentos congelados e não 

embalados num pequeno prato angulado 
com um recipiente por baixo para que o 
líquido de descongelação se acumule no 
recipiente.

• Vire os alimentos a meio do tempo de 
descongelação. Se possível, separe e 
depois retire os pedaços que começaram 
a descongelar.

Descongelar manteiga, porções de bolos, 
quark
• Não descongelar totalmente os alimentos 

no aparelho, mas deixar descongelar à 

temperatura ambiente. Obterá um 
resultado mais uniforme. Retire todas as 
partes da embalagem que sejam de metal 
ou alumínio antes de descongelar.

Descongelar fruta, legumes
• Se pretender que os legumes ou a fruta 

fiquem crus, não os descongele 
completamente no aparelho. Deixe-os 
descongelar à temperatura ambiente.

• Para cozinhar fruta e legumes sem os 
descongelar antes, pode utilizar uma 
potência superior do microondas.

Refeições prontas
• Pode preparar refeições prontas no 

aparelho apenas se a embalagem for 
adequada para utilização no micro-ondas.

• Deve seguir as instruções do fabricante 
impressas na embalagem (por exemplo, 
retirar a tampa metálica e perfurar a 
película de plástico).

Tachos e materiais adequados

Recipiente/Material
Micro-ondas

Grelhador
Descongelar Aquecer Cozinhar

Porcelana e vidro próprios para forno, sem 
componentes metálicos, por exemplo, Pi­
rex, vidro à prova de calor

Vidro e porcelana não adequados para for­
no 1) X X X

Prateleira de grelhador, vidro e vitrocerâmi­
ca fabricados em material adequado para 
forno/congelador (por ex., Arcoflam)

Cerâmica 2), louça de barro2) X

Plástico resistente ao calor até 200 °C 3) X

Cartão, papel X X X

Película aderente X X X

Película própria para assados com fecho 
seguro para micro-ondas 3) X

Assadeiras em metal, por exemplo, esmal­
te, ferro fundido X X X

Formas para assar, com revestimento de 
silicone ou laca preta 3) X X X

Tabuleiro para assar X X X
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Recipiente/Material
Micro-ondas

Grelhador
Descongelar Aquecer Cozinhar

Recipientes para tostar, por ex., placa ou 
chapa X X

Refeições prontas em embalagens 3)

1) Sem decoração/revestimento a prata, ouro, platina ou metal
2) sem quartzo ou componentes em metal, nem revestimentos metálicos
3) Tem de seguir as instruções do fabricante relativas às temperaturas máximas.

 adequado 
X Não adequado 
Activar e desactivar o microondas

CUIDADO!
Não permita que o microondas funcione 
sem alimentos no interior.

1. Prima  uma vez. 

2. Prima repetidamente o botão  ou rode 
o botão de selecção para seleccionar a 
função pretendida. 

3. Prima  para confirmar. 
4. Rode o botão de definição para definir o 

tempo. 

5. Prima  para confirmar e activar o 
microondas. 

6. O microondas desactiva-se 
automaticamente quando o tempo 
definido chegar ao fim. O aparelho emite 
um sinal sonoro. 

Para desactivar o microondas mais cedo:

• Prima .
• Abra a porta. O microondas pára automa­

ticamente. Feche a porta e prima  para 
continuar com a cozedura. Utilize esta op­
ção para inspeccionar os alimentos.

Tabela de regulação de potência
Table title

Prima 
Regula­
ção da 
potência

Percentagem aproxi­
mada de potência

1 vez P100 100 %

2 vezes P 80 80 %

3 vezes P 50 50 %

4 vezes P 30 30 %

Prima 
Regula­
ção da 
potência

Percentagem aproxi­
mada de potência

5 vezes P 10 10 %

Grilling and Combi cooking

Prima 
Regula­
ção da 
potência

Modo de funciona­
mento

Grelhador
1 vez G Grelhador completo

Cozedura Combinada

2 vezes C – 1 55 % micro-ondas, 
45 % grelhador

3 vezes C – 2 36 % micro-ondas, 
64 % grelhador

Inicio rápido
 O tempo de cozedura máximo é de 95 

minutos.

Para ativar o micro-ondas durante 30 
segundos com a potência máxima, prima . 
O tempo de cozedura aumenta 30 segundos 
de cada vez que prime o botão.
Para definir o tempo de cozedura no modo 
de espera, rode o Setting knob no sentido 
anti-horário e, em seguida, prima  para 
ativar o micro-ondas na potência máxima.

Descongelar
Pode escolher entre 2 modos de descongela­
ção:

• Descongelação por peso 
• Descongelação por tempo 
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 Não utilize a descongelação por peso 
com alimentos que estejam fora do conge­
lador há mais de 20 minutos, nem com ali­
mentos congelados prontos a cozinhar.

 Para activar a descongelação por peso, 
é necessário utilizar um peso superior a 
100 g e inferior a 2000 g de alimentos.

 Para descongelar menos de 200 g, colo­
que os alimentos na periferia do prato rota­
tivo.

1. Prima  para descongelar por peso ou 
 para descongelar por tempo. 

2. Rode o botão de selecção para definir o 
peso ou o tempo. 
Na descongelação por peso, o tempo é 
definido automaticamente.

3. Prima  para confirmar e activar o 
microondas. 

Cozedura em várias fases
 Se uma fase for descongelar, defina-a 

como a primeira fase.

Pode cozinhar alimentos no máximo de 2 
etapas.

1. Prima  para descongelar por peso ou 
 para descongelar por tempo. 

2. Rode o botão de seleção para definir o 
tempo ou o peso de descongelação. 

3. Prima  para escolher a função. 

4. Prima  repetidamente para seleccionar 
o nível de potência. 

5. Rode o botão de seleção para definir o 
tempo. 

6. Prima  para confirmar e ativar o micro-
ondas. 
Quando ouvir um sinal sonoro durante a 
cozedura, vire ou mexa os alimentos.

Grelhador e Cozedura Combinada
Consulte as tabelas de definição de potência

1. Prima  para definir a função desejada. 

2. Prima  para confirmar. 
3. Rode o botão de seleção para definir o 

tempo. 

4. Prima  para confirmar e ativar o micro-
ondas. 

Prima  para aumentar o tempo de cozedu­
ra.

PROGRAMAS AUTOMÁTICOS

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à segu­
rança.

Cozedura Automática
Utilize esta função para cozinhar facilmente 
os seus alimentos favoritos. O micro-ondas 
define automaticamente as definições ideais.
1. Rode o botão de configurações no 

sentido dos ponteiros do relógio para 
selecionar o menu pretendido. 

2. Prima  para confirmar. 
3. Rode o botão de configurações para 

definir o peso do menu. 

4. Prima  para confirmar e ativar o micro-
ondas. 

Table title

Menu Quantidade
A - 1
Pizza

200 g
400 g

A - 2
Carne

250 g
350 g
450 g

A - 3
Legumes

200 g
300 g
400 g

A - 4
Massa

50 g (adicione 450 ml de 
água)
100 g (adicione 800 ml de 
água)

A - 5
Batata

200 g
400 g
600 g

A - 6
Peixe

250 g
350 g
450 g
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Menu Quantidade

A - 7
Bebida

1 chávena (120 ml)
2 chávenas (240 ml)
3 chávenas (360 ml)

Menu Quantidade
A - 8
Pipocas

50 g
100 g

UTILIZAR OS ACESSÓRIOS

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à segu­
rança.

Inserir o conjunto do prato rotativo
CUIDADO!

Não cozinhe os alimentos sem o conjunto 
do prato rotativo. Utilize apenas o conjun­
to do prato rotativo fornecido com o mi­
cro-ondas.

 Nunca cozinhe alimentos diretamente 
na bandeja de cozedura de vidro.

1. Coloque a guia com roletes à volta do 
eixo do prato rotativo. 

2. Coloque o tabuleiro de cozedura de vidro 
sobre a guia do rolo. 

Insira a prateleira do grelhador
CUIDADO!

MICROWAVE

 A grelha não pode ser utilizada 
com a função de micro-ondas. Existe o 
risco de danificar o aparelho. Utilize a 
grelha apenas com a função de grelha­
dor.

Coloque a grelha no conjunto do prato 
rotativo. 

FUNÇÕES ADICIONAIS

Bloqueio de Segurança para 
Crianças
O Bloqueio de Segurança para Crianças im­
pede a activação acidental do microondas.

Prima continuamente  durante 3 segundos. 
O aparelho emite um sinal sonoro.
Quando o Bloqueio de Segurança para Cri­
anças está activo, o visor apresenta .

Para desactivar o Bloqueio de Segurança pa­
ra Crianças Prima continuamente  durante 
3 segundos.

Temporizador de cozinha
Pode definir o máximo de 95 minutos.

1. Prima . 
2. Rode o botão de definição para definir o 

tempo. 
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3. Prima  para confirmar. 
O temporizador continua a contar quando 
abrir a porta ou interromper o 
funcionamento do microondas. Prima 
para cancelar.
Quando o tempo definido tiver decorrido, 
o aparelho emite um sinal sonoro.

Definir o relógio
1. Prima  até ser apresentado 12H ou 

24H. 
2. Rode o botão de definição da hora para 

acertar as horas. 

3. Prima  para confirmar. 

4. Rode o botão de definição da hora para 
acertar os minutos. 

5. Prima  para confirmar. 

Silenciar o som da tecla tátil
A função permite silenciar o som da tecla tá­
til.
1. Abrir a porta. 

2. Prima sem soltar  e prima  ao 
mesmo tempo. OFF é apresentado. 

3. Feche a porta. 
Para ligar o som, repita o procedimento aci­
ma. ON é apresentado.

SUGESTÕES E DICAS

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à segu­
rança.

Dicas para cozinhar no micro-ondas
Table title

Problema Solução

Não consegue encontrar detalhes sobre a 
quantidade de alimentos preparados.

Procure um tipo de alimento semelhante. Aumente ou 
diminua os tempos de cozedura de acordo com a se­
guinte regra:
• O dobro da quantidade quase o dobro do tempo.
• Metade da quantidade é metade do tempo.

Os alimentos ficaram demasiado secos. Defina um tempo de cozedura mais curto ou selecione 
uma potência de micro-ondas mais baixa.

Os alimentos não estão descongelados, 
quentes ou cozinhados quando o tempo 
termina.

Defina um tempo de cozedura mais longo ou uma po­
tência mais elevada. Tenha em atenção que os pratos 
grandes precisam de mais tempo.

Após o fim do tempo de cozedura, os ali­
mentos sobreaquecem por fora, mas ain­
da não estão prontos por dentro.

Da próxima vez, defina uma potência mais baixa e 
mais tempo. Mexa os líquidos a meio do tempo, por 
exemplo, a sopa.

Os resultados da cozedura com arroz são 
fracos.

Para obter os melhores resultados com arroz, utilize 
um prato plano e largo.

Descongelar
Descongele sempre com o lado da gordura 
para assar virado para baixo.
Não descongele a carne coberta, pois pode 
provocar a cozedura em vez de descongelar.
Descongele sempre o peito de aves inteiro vi­
rado para baixo.

Cozinhar
Retire sempre a carne refrigerada e as aves 
do frigorífico pelo menos 30 minutos antes de 
cozinhar.
Deixe a carne, as aves, o peixe e os legumes 
cobertos depois de cozinhar.
Escove um pouco de óleo ou manteiga derre­
tida sobre o peixe.
Todos os legumes devem ser cozinhados 
com a potência máxima do micro-ondas.
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Adicione 30-45 ml de água fria por cada 250 
g de legumes.
Corte os legumes frescos em pedaços de ta­
manho uniforme antes de os cozinhar. Cozi­
nhe todos os legumes com uma tampa sobre 
o recipiente.

Reaquecer
Quando reaquecer refeições prontas embala­
das, siga sempre as instruções da embala­
gem.

Grelhador
Grelhar alimentos planos no centro da prate­
leira do grelhador.

Vire os alimentos a meio do tempo definido e 
continue a grelhar.

Cozedura Combinada
Utilize a Cozedura Combinada para manter a 
crosta de determinados alimentos.
A meio do tempo de cozedura, virar os ali­
mentos e continuar a cozinhar.
Cada modo combina as funções de micro-on­
das e grelhador em diferentes períodos de 
tempo e níveis de potência.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à segu­
rança.

Notas e dicas sobre limpeza
• Limpe a parte da frente do aparelho com 

um pano macio, água morna e um agente 
de limpeza.

• Para limpar as superfícies metálicas, 
utilize um agente de limpeza normal.

• Limpe o interior do aparelho após cada 
utilização para o manter em boas 
condições. Remova regularmente os 
restos de alimentos. Certifique-se de que 
elimina o excesso de vapor/humidade.

• Limpe a sujidade persistente com um 
produto de limpeza especial.

• Limpe todos os acessórios regularmente e 
deixe-os secar. Utilize um pano macio 
com água morna e um agente de limpeza.

• Para amolecer os restos de água que são 
difíceis de remover, ferva um copo de 
água com a potência máxima do 
microondas durante 2 a 3 minutos.

• Para remover odores, misture um copo de 
água com 2 colheres de chá de sumo de 
limão e ferva no microondas durante 5 
minutos.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à segu­
rança.

O que fazer se…
Table title

Problema Causa possível Solução
O aparelho não funcio­
na.

O aparelho não está ligado à toma­
da. Ligue a ficha do aparelho.

O aparelho não funcio­
na.

Falta de fonte de alimentação elé­
trica.

Verifique o fusível ou o interruptor 
principal. Se o fusível ou o interrup­
tor continuarem a quebrar o circui­
to, contacte um eletricista qualifica­
do.
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Problema Causa possível Solução
O aparelho não funcio­
na.

A porta não está fechada correta­
mente.

Certifique-se de não existe nada a 
bloquear a porta.

A lâmpada não funcio­
na. A luz está avariada. É necessário substituir a lâmpada.

O visor mostra .
O Bloqueio de Segurança para Cri­
anças está ativado.

Desative o Bloqueio de Segurança 
para Crianças. Mantenha premido 

 durante 3 segundos.

Existem faíscas na ca­
vidade.

Existe um prato de metal ou um 
prato com um acabamento metálico 
no interior.

Retire o prato do aparelho.

Existem faíscas na ca­
vidade.

Existe um espeto de metal ou algu­
ma folha de alumínio no interior 
que está em contacto com as pare­
des interiores.

Certifique-se de que os espetos ou 
a folha de alumínio não se encon­
tram a tocar nas paredes interiores.

O conjunto do prato ro­
tativo produz um ruído 
de arranhões ou de 
moagem.

Existe um objeto ou sujidade por 
baixo do tabuleiro de cozedura de 
vidro.

Limpe a área por baixo do tabuleiro 
de cozedura de vidro.

O aparelho deixa de 
funcionar sem motivo 
aparente.

Ocorreu uma anomalia.
Se esta situação se repetir, contac­
te um Centro de Assistência Técni­
ca Autorizado.

Dados de assistência técnica
Se não conseguir encontrar uma solução pa­
ra o problema, contacte o seu fornecedor ou 
um Centro de Assistência Técnica Autoriza­
do.
Os dados necessários para o centro de as­
sistência técnica encontram-se na placa de 
identificação do aparelho. A placa de caracte­
rísticas encontra-se no aparelho. Não remova 
a placa de características do aparelho.

Table title

Recomendamos que escreva os dados aqui:

Modelo (MOD.) .....................................
...

Número do produto 
(PNC)

.....................................

...

Número de série 
(S.N.)

.....................................

...

EFICIÊNCIA ENERGÉTICA
Informações do produto para consumo de energia e tempo máximo para 
alcançar o modo de baixa potência aplicável
Table title

.

Consumo de energia em modo de espera com o visor ligado 0.8 W

Tempo máximo necessário para que o forno atinja automaticamente o modo de bai­
xa potência aplicável 20 min

PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS
Recicle os materiais que apresentem o sím­
bolo . Coloque a embalagem nos conten­
tores indicados para reciclagem. Ajude a pro­
teger o ambiente e a saúde pública através 

da reciclagem dos aparelhos elétricos e ele­
trónicos. Não elimine aparelhos marcados 
com o símbolo  com o lixo doméstico. Co­
loque o produto num ponto de recolha para 
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reciclagem local ou contacte as suas autori­
dades municipais.
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 INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
Antes de instalar y utilizar 
el aparato, lea atentamente 
las instrucciones facilita­
das. El fabricante no se ha­
ce responsable de lesiones 
o daños producidos como 
resultado de una instala­
ción o un uso incorrectos. 
Conserve siempre estas 
instrucciones en lugar se­
guro y accesible para futu­
ras consultas.

Seguridad de niños y 
personas vulnerables

ADVERTENCIA!
Existe riesgo de asfixia, 
lesiones o incapacidad 
permanente.

• Este aparato puede ser uti­
lizado por niños de 8 años 
en adelante y personas cu­
yas capacidades físicas, 
sensoriales o mentales es­
tén disminuidas o que ca­
rezcan de la experiencia y 
conocimientos suficientes 
para manejarlo, siempre 
que cuenten con las ins­
trucciones o la supervisión 
sobre el uso del electrodo­
méstico de forma segura y 
comprendan los riesgos. 
Es necesario mantener 

alejados del aparato a los 
niños de menos de 8 años, 
así como a las personas 
con minusvalías importan­
tes y complejas, salvo que 
estén bajo supervisión con­
tinua.

• Es necesario vigilar a los 
niños para que no jueguen 
con el aparato.

• Mantenga todo el material 
de embalaje fuera del al­
cance de los niños y desé­
chelo de forma adecuada.

• ADVERTENCIA: El horno y 
las piezas accesibles se 
calientan mucho durante el 
funcionamiento. Mantenga 
a los niños y las mascotas 
alejados del aparato cuan­
do esté en uso y cuando 
se enfríe.

• Si este aparato tiene un 
bloqueo de seguridad para 
niños, debe activarlo.

• La limpieza y mantenimien­
to de usuario del producto 
no podrán ser realizados 
por niños sin supervisión.

Instrucciones generales 
de seguridad
• Este aparato está diseñado 

exclusivamente para coci­
nar.
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• Este aparato está diseñado 
para uso doméstico en in­
teriores.

• Este aparato se puede utili­
zar en oficinas, habitacio­
nes de hotel, habitaciones 
de Bed&Breakfast, casas 
de campo y otros aloja­
mientos similares donde di­
cho uso no exceda (en pro­
medio) los niveles de uso 
doméstico.

• ADVERTENCIA: El horno y 
las piezas accesibles se 
calientan mucho durante el 
funcionamiento. Preste 
mucha atención para no to­
car las resistencias.

• ADVERTENCIA: Solo una 
persona cualificada puede 
realizar tareas de repara­
ción o mantenimiento que 
impliquen la extracción de 
una tapa que protege con­
tra la exposición a la ener­
gía del microondas.

• ADVERTENCIA: Si la 
puerta o los cierres de la 
puerta sufren daños, no 
debe operar el aparato 
hasta que una persona 
cualificada lo haya repara­
do.

• ADVERTENCIA: No calien­
te líquidos ni otros alimen­
tos en recipientes herméti­
cos. Podrían explotar.

• Si el cable de alimentación 
sufre algún daño, el fabri­
cante, su servicio técnico 
autorizado o un profesional 
tendrán que cambiarlo pa­
ra evitar riesgos.

• Antes de realizar tareas de 
mantenimiento, apague el 
aparato y desenchúfelo de 
la toma de corriente.

• Utilizar siempre guantes o 
manoplas para horno para 
retirar o introducir acceso­
rios o recipientes.

• No utilice el eparato con un 
temporizador externo ni 
con un sistema de control 
remoto independiente.

• No se pueden utilizar con­
tenedores metálicos de ali­
mentos y bebidas durante 
la cocción con microondas.

• Utilice solamente utensilios 
aptos para hornos de mi­
croondas.

• Cuando caliente alimentos 
en recipientes de papel o 
plástico, vigile el aparato 
por la posibilidad de incen­
dio.

• El aparato está diseñado 
para calentar alimentos y 
bebidas. El secado de ali­
mentos o ropa y el calenta­
miento de almohadillas tér­
micas, pantuflas, esponjas, 
trapos húmedos y similares 
pueden provocar riesgo de 
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lesiones, ignición o incen­
dio.

• Si se genera humo, apa­
gue o desenchufe el apara­
to y deje la puerta cerrada 
para sofocar las posibles 
llamas.

• El calentamiento de bebi­
das en el microondas pue­
de provocar un hervido 
brusco y lento. Extreme la 
precaución cuando mani­
pule los recipientes.

• Se agitará o removerá el 
contenido de los biberones 
y de los tarros de comida 
para bebés y se controlará 
la temperatura antes de 
consumirlos para evitar 
quemaduras.

• Los huevos con cáscara y 
los huevos duros enteros 
no deben calentarse en el 
aparato, ya que pueden 
explotar, incluso después 
de que haya terminado el 
calentamiento en el mi­
croondas.

• Si no se mantiene el apa­
rato en condiciones lim­
pias, la superficie podría 

deteriorarse y afectar ne­
gativamente a la vida útil 
del aparato y provocar si­
tuaciones de riesgo.

• La temperatura de las su­
perficies accesibles puede 
ser alta cuando el aparato 
está en funcionamiento.

• No encienda el aparato 
cuando esté vacío. Las 
piezas metálicas en el inte­
rior de la cavidad pueden 
generar arco eléctrico.

• Limpie el aparato con regu­
laridad y elimine los restos 
de comida.

• No utilice un limpiador a 
vapor para limpiar el apa­
rato.

• No utilice productos de lim­
pieza abrasivos ásperos ni 
rascadores de metal afila­
do para limpiar el cristal de 
las tapas abisagradas de la 
placa si no quiere arañar 
su superficie, lo que podría 
hacer que el cristal se hi­
ciese añicos.

• El aparato debe utilizarse 
con la puerta decorativa 
abierta (si procede).

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Instalación
ADVERTENCIA!

Solo un técnico cualificado puede instalar 
el aparato.

• Retire todo el embalaje.
• No instale ni utilice un aparato dañado.
• Siga las instrucciones de instalación 

suministradas con el aparato.
• Tenga cuidado al mover el aparato, 

porque es pesado. Utilice siempre 
guantes de protección y calzado cerrado.
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• No tire nunca del aparato sujetando el 
asa.

• Respete siempre la distancia mínima 
entre el aparato y los demás 
electrodomésticos y mobiliario.

• Instale el aparato en un lugar seguro y 
adecuado que cumpla los requisitos de 
instalación.

• Los laterales del aparato deben estar 
junto a aparatos o unidades de la misma 
altura.

Conexión eléctrica
ADVERTENCIA!

Riesgo de incendios y descargas eléctri­
cas.

• Todas las conexiones eléctricas deben 
realizarlas electricistas cualificados.

• El aparato debe conectarse a tierra.
• Asegúrese de que los parámetros de la 

placa de características son compatibles 
con los valores eléctricos del suministro 
eléctrico.

• Si utiliza un cable prolongador para 
conectar el aparato a la toma de corriente, 
asegúrese de que el cable está conectado 
a tierra.

• Asegúrese de no provocar daños en el 
enchufe ni en el cable de red. Póngase en 
contacto con un electricista o con el 
servicio técnico para cambiar un cable de 
red dañado.

• No desconecte el aparato tirando del 
cable de conexión a la red. Tire siempre 
del enchufe.

Uso
ADVERTENCIA!

Riesgo de lesiones, quemaduras y des­
cargas eléctricas o explosiones.

• No cambie las especificaciones de este 
aparato.

• No deje el aparato desatendido durante el 
funcionamiento.

• No ejerza presión sobre la puerta abierta.
• Cerciórese de que los orificios de 

ventilación no están obstruidos.
• No utilice el aparato como superficie de 

trabajo ni use el interior como 
almacenamiento.

Mantenimiento y limpieza
ADVERTENCIA!

Riesgo de lesiones o de daños en el apa­
rato.

• Antes de proceder con el mantenimiento, 
apague el aparato y desconecte el 
enchufe de la red.

• Limpie periódicamente el aparato para 
evitar el deterioro del material de la 
superficie.

• Limpie inmediatamente cualquier 
salpicadura o resto de limpiador para 
impedir que se acumule en las superficies 
del ajuste con la puerta

• Los restos de comida o grasa en el interior 
del aparato podrían provocar un incendio 
y arcos eléctricos cuando se utiliza la 
función de microondas.

• Limpie el aparato con un paño suave 
humedecido. Utilice solo detergentes 
neutros. No utilice productos abrasivos, 
estropajos duros, disolventes ni objetos de 
metal.

• Si utiliza aerosoles de limpieza para 
hornos, siga las instrucciones del envase.

Asistencia tecnica
• Para reparar el aparato, póngase en 

contacto con el centro de servicio 
autorizado. Utilice solamente piezas de 
recambio originales.

• Este producto contiene una fuente 
luminosa de la clase de eficiencia 
energética G.

• En cuanto a la(s) bombilla(s) de este 
producto y las de repuesto vendidas por 
separado: Estas bombillas están 
destinadas a soportar condiciones físicas 
extremas en los aparatos domésticos, 
como la temperatura, la vibración, la 
humedad, o están destinadas a señalar 
información sobre el estado de 
funcionamiento del aparato. No están 
destinadas a utilizarse en otras 
aplicaciones y no son adecuadas para la 
iluminación de estancias domésticas.

Eliminación
ADVERTENCIA!

Existe riesgo de lesiones o asfixia.

• Desconecte el aparato de la red eléctrica.
• Corte el cable eléctrico cerca del aparato 

y deséchelo.
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INSTALACIÓN

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

Instalación eléctrica
Este microondas se suministra con un cable 
principal y un enchufe principal.
El cable tiene un cable de tierra con un en­
chufe de tierra. El enchufe debe enchufarse 
en una toma que esté correctamente instala­
da y conectada a tierra. En caso de cortocir­
cuito eléctrico, la puesta a tierra reduce el 
riesgo de descarga eléctrica.

Instalación - preparación preliminar
Comprueba si las dimensiones del mueble se 
adaptan a las distancias de instalación.

500

360

553

385+-1

595+-1

*346

*346

*9

*14

0

5

20

Para instalar el microondas en un armario 
con las dimensiones abajo especificadas, 
quite los 4 tornillos y el soporte de la parte in­
ferior del aparato.

*346

min.300

18 360

*346

553

595+-1

385+-1

*9

*14

0

5

4x

Instalación
1. El cable eléctrico no debe quedar 

atrapado de ningún modo.
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2. Introduzca el microondas dentro del 
armario.

2.

1.

3. Fije el soporte superior con 2 tornillos.

4. Mantenga la distancia mínima entre el 
microondas y el mueble adyacente.

3 mm

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
Resumen general

1 2

9 78

3 4

6 5

1 Bombilla
2 Sistema de bloqueo de seguridad
3 Pantalla
4 Panel de control
5 Mando de ajuste
6 Abrepuertas
7 Cubierta de la guía de ondas
8 Grill
9 Soporte de plato giratorio
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Este Producto cumple los requisitos de la 
norma europea EN55011. De conformidad 
con esta norma, este producto está clasifi­
cado como equipo de clase B del grupo 2. 
Grupo 2 significa que el equipo genera in­
tencionalmente energía de radiofrecuencia 
en forma de radiación electromagnética pa­
ra el tratamiento térmico de alimentos. Cla­
se B significa que el equipo es adecuado 
para su uso en entornos domésticos.

Panel de control

1

2

3

4

5

6

9

8

7

Table title

Elemento 
de la 
pantalla

Descripción de la función

1 Pantalla Muestra los ajustes y la hora 
actual.

2 Para ajustar la función de 
microondas.

3 Para ajustar la función de 
grill o cocción combinada.

4 Para programar el reloj y el 
temporizador.

5
Para desactivar el microon­
das o eliminar los ajustes de 
cocción.

6
Para encender el aparato o 
aumentar el tiempo de coc­
ción durante 30 segundos a 
plena potencia.

Elemento 
de la 
pantalla

Descripción de la función

7

Mando 
de ajus­
te

, 

Para ajustar el tiempo de 
cocción, el peso o la fun­
ción.

8 Para descongelar los ali­
mentos por peso.

9 Para descongelar los ali­
mentos por tiempo.

Accesorios
Plato giratorio

 Utilice siempre el juego de plato giratorio 
para preparar los alimentos en el microon­
das.

Bandeja de cocción de vidrio y soporte girato­
rio.

Soporte de parrilla
• Gradilla de parrilla baja

Se utiliza para: asar alimentos con cocción 
de convección de baja intensidad
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ANTES DEL PRIMER USO

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

Retirada de la película protectora
Antes del primer uso, retire la película protec­
tora del panel de control y del botón de aper­
tura de la puerta.

Limpieza inicial
ADVERTENCIA!

Consulte el capítulo "Mantenimiento y 
limpieza".

• Retire todos los accesorios del 
microondas.

• Limpie con cuidado el interior del horno 
con un paño suave y húmedo.

Precalentamiento
ADVERTENCIA!

Precaliente el aparato vacío antes de uti­
lizarlo por primera vez.

1. Pulse  repetidamente para ajustar la 
función de grill . 

2. Deje que el aparato funcione 30 min para 
eliminar el olor causado por el proceso de 
fabricación. 

3. Abra la puerta y deje que se enfríe. 
4. Limpie el aparato con un paño suave y 

húmedo y séquelo con cuidado. 
El aparato puede emitir olor y humo durante 
los primeros usos. Esto es normal y no es in­
dicador de mal funcionamiento. Asegúrese 
de que el flujo de aire de la habitación es su­
ficiente.

USO DIARIO

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

Información general sobre el uso 
del aparato
• Después de apagar el aparato, deje 

reposar el alimento unos minutos.
• Retire el envase de papel de aluminio, los 

recipientes metálicos, etc. antes de 
preparar los alimentos.

Cocción 
• En la medida de lo posible, cocine 

alimentos cubiertos con material apto para 
uso en microondas. Cocine los alimentos 
sin tapar si desea mantenerlos crujientes

• No cocine en exceso los platos ajustando 
una potencia y un tiempo demasiado 
elevados. Los alimentos pueden secarse, 
quemarse o incendiarse en algunos 
lugares.

• No utilice el aparato para cocinar huevos 
o caracoles con la cáscara, ya que 

pueden estallar. Para cocinar huevos 
fritos, perfore las yemas primero.

• Pinche los alimentos con piel como las 
patatas, los tomates, las salchichas y 
similares varias veces con un tenedor 
antes de cocinarlos para que no estallen.

• Para alimentos fríos o congelados, ajuste 
un tiempo de cocción más largo.

• Los platos que contienen salsa deben 
revolverse de vez en cuando.

• Las verduras que tienen una estructura 
firme como las zanahorias, los guisantes o 
la coliflor, deben cocinarse en agua.

• Dele la vuelta a los trozos grandes de 
comida a la mitad del tiempo de cocción.

• Si es posible, corte las verduras en trozos 
de tamaño similar.

• Utilice platos planos y anchos.
• No utilice recipientes de porcelana, 

cerámica o barro cocido que tengan 
fondos sin vidriar o pequeños orificios, por 
ejemplo, en las asas. La humedad que se 
transfiere a los orificios puede hacer que 
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el recipiente se agriete o rompa al 
calentarse.

• La bandeja de cocción de vidrio es 
necesaria para el funcionamiento del 
microondas. Coloque encima la comida o 
el líquido.

Descongelar carne, aves, pescado
• Coloque el alimento congelado sin 

desenvolver en un plato pequeño vuelto 
del revés con un contenedor debajo para 
recoger el líquido de descongelación.

• Dele la vuelta a la mitad del tiempo de 
descongelación. En la medida de lo 
posible, separe y retire las piezas que han 
empezado a descongelarse.

Mantequilla de descongelación, porciones 
de pastel, queso quark
• No descongele completamente los 

alimentos en el aparato, también deje que 
se descongelen a temperatura ambiente. 

Produce un resultado más uniforme. 
Retire todos los embalajes o envoltorios 
metálicos o de aluminio antes de 
descongelar.

Descongelación de frutas y verduras
• Si quiere mantener cruda la fruta o la 

verdura, no las descongele por completo 
en el aparato. Deje que se descongelen a 
temperatura ambiente.

• Para cocinar frutas y verduras sin 
descongelarlas primero utilice una 
potencia superior del microondas.

Comidas preparadas
• Puede calentar comidas preparadas en el 

aparato solo si el embalaje es adecuado 
para su uso en microondas.

• Debe seguir las instrucciones del 
fabricante impresas en el embalaje (p. ej., 
retirar la cubierta metálica y perforar la 
película de plástico).

Utensilios de cocina y materiales adecuados

Material del utensilio de cocina
Microondas

Grill
Descongelar Calentador Cocción

Cristal y porcelana para horno sin compo­
nentes de metal, p. ej. Pyrex, vidrio resis­
tente al calor

Vidrio y porcelana no aptos para horno 1) X X X

Vidrio y cerámica de vidrio hechos de mate­
rial resistente al horno/congelación (por 
ejemplo, Arcoflam), parrilla

Cerámica 2), barro2) X

Plástico resistente al calor hasta 200 °C 3) X

Cartón, papel X X X

Película de cocción X X X

Película para asar con cierre apto para mi­
croondas 3) X

Fuentes de asado de metal, como esmalte 
o hierro fundido X X X

Moldes de horno con lacas negras o con re­
vestimiento de silicona 3) X X X

Bandeja X X X
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Material del utensilio de cocina
Microondas

Grill
Descongelar Calentador Cocción

Recipientes para tostar, p. ej., crostino o 
plato crunch X X

Comidas precocinadas en el envase 3)

1) Sin revestimientos/decoraciones de plata, oro, platino o metal
2) Sin cuarzo ni componentes metálicos, ni esmaltes que contengan metales
3) Debe seguir las instrucciones del fabricante sobre las temperaturas máximas.

 adecuado 
X no adecuado 
Activación y desactivación del 
microondas

PRECAUCIÓN!
No deje funcionar el microondas sin ali­
mentos en el interior.

1. Pulse  una vez. 

2. Pulse repetidamente  o gire el mando 
para ajustar la función deseada. 

3. Pulse  para confirmar. 
4. Gire el mando de ajuste para ajustar la 

hora. 

5. Pulse  para confirmar y activar el 
microondas. 

6. El microondas se desactiva 
automáticamente cuando termina el 
tiempo ajustado. Sonará una señal 
acústica. 

Para desactivar antes el microondas:

• pulsar .
• abra la puerta. El microondas se para au­

tomáticamente. Cierre la puerta y pulse 
para seguir la cocción. Use esta opción 
para examinar el alimento.

Tabla de ajustes de potencia
Table title

Pulse 
Ajuste 
de po­
tencia

Porcentaje Aproxi­
mado de Energía

1 vez P100 100 %

2 veces P 80 80 %

3 veces P 50 50 %

4 veces P 30 30 %

Pulse 
Ajuste 
de po­
tencia

Porcentaje Aproxi­
mado de Energía

5 veces P 10 10 %

Grilling and Combi cooking

Pulse 
Ajuste de 
potencia Modo de función

Grill
1 vez G Grill Completo

Cocción combinada

2 veces C – 1 55 % Microondas, 
45 % Grill

3 veces C – 2 36 % Microondas, 
64 % Grill

Inicio rápido
 El tiempo máximo de cocción es de 95 

minutos.

Pulse  para activar el microondas durante 
30 segundos a plena potencia. 
El tiempo de cocción aumenta 30 segundos 
con cada pulsación adicional del botón.
Para ajustar la duración en el modo de 
espera, gire el mando de ajuste hacia la 
izquierda Setting knob y a continuación pulse 

 para activar el microondas a plena 
potencia.

Descongelar
Puede elegir entre 2 modos de descongela­
ción:

• Descongelación por peso 
• Descongelación por tiempo 
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 La descongelación por peso no se debe 
utilizar con alimentos que han estado fuera 
del descongelador durante más de 20 mi­
nutos, ni con alimentos preparados conge­
lados.

 Para activar la descongelación por peso 
debe usar más de 100 g de alimento y me­
nos de 2.000 g.

 Para descongelar menos de 200 g de 
alimento, colóquelo en el borde del plato gi­
ratorio.

1. Pulse  para la descongelación por 
peso o  para la descongelación por 
tiempo. 

2. Gire el mando de ajuste para el peso o el 
tiempo. 
Para la descongelación por peso, el 
tiempo se ajusta automáticamente.

3. Pulse  para confirmar y activar el 
microondas. 

Cocción multifase
 Si una fase es de descongelación, esta­

blézcala como primera fase.

Puede cocinar alimentos en 2 etapas como 
máximo.

1. Pulse  para descongelar según peso o 
 para descongelar según tiempo. 

2. Gire el mando de ajuste para ajustar el 
tiempo o el peso de descongelación. 

3. Pulse  para elegir la función. 

4. Pulse  varias veces para elegir un nivel 
de potencia. 

5. Gire el mando de ajuste para ajustar la 
hora. 

6. Pulse  para confirmar y activar el 
microondas. 
Cuando oiga una señal acústica en modo 
de descongelación, dele la vuelta o 
mueva la comida.

Cocción grill y combinada
Consulte las tablas de ajuste de potencia.

1. Pulse  para seleccionar la función que 
desea. 

2. Pulse  para confirmar. 
3. Gire el mando de ajuste para ajustar la 

hora. 

4. Pulse  para confirmar y activar el 
microondas. 

Pulse  para aumentar el tiempo de coc­
ción.

PROGRAMAS AUTOMÁTICOS

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

Cocción automática
Utilice esta función para cocinar fácilmente 
sus platos favoritos. El microondas establece 
automáticamente los ajustes óptimos.
1. Gire el mando en sentido horario para 

elegir el menú deseado. 

2. Pulse  para confirmar. 
3. Gire el mando de ajuste para ajustar el 

peso del menú. 

4. Pulse  para confirmar y activar el 
microondas. 

Table title

Menú Cantidad
A - 1
Pizza

200 g
400 g

A - 2
Carne

250 g
350 g
450 g

A - 3
Verduras

200 g
300 g
400 g

A - 4
Accesorio para

50 g (añada 450 ml de 
agua)
100 (añada 800 ml de 
agua)

A - 5
Patata

200 g
400 g
600 g
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Menú Cantidad

A - 6
Pescado

250 g
350 g
450 g

A - 7
Bebidas

1 taza (120 ml)
2 tazas (240 ml)
3 tazas (360 ml)

Menú Cantidad
A - 8
Palomitas de maíz

50 g
100 g

USO DE LOS ACCESORIOS

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

Colocar el plato giratorio
PRECAUCIÓN!

No cocine alimentos sin el plato giratorio. 
Utilice únicamente el plato giratorio sumi­
nistrado con el microondas.

 Nunca cocine alimentos directamente en 
la bandeja de cocción de vidrio.

1. Coloque la guía de rodillo alrededor del 
eje giratorio. 

2. Coloque la bandeja de cocción de vidrio 
en la guía de rodillo. 

Colocar la rejilla del grill
PRECAUCIÓN!

MICROWAVE

 La rejilla del grill no se puede utili­
zar con la función de microondas. Existe 
el riesgo de dañar el aparato. Utilice la re­
jilla de grill solo con la función Grill.

Coloque la rejilla en el plato giratorio. 

FUNCIONES ADICIONALES

Bloqueo de seguridad para niños
El Bloqueo de seguridad para niños impide 
que el microondas se utilice accidentalmente.

Mantenga pulsado  durante 3 segundos. 
Sonará una señal acústica.
Cuando el bloqueo de seguridad para niños 
está activado, la pantalla muestra .

Para desactivar el bloqueo de seguridad 
Mantenga pulsado  durante 3 segundos.

Temporizador de cocina
Puede ajustar como máximo 95 minutos.

1. Pulse . 
2. Gire el mando de ajuste para ajustar la 

hora. 
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3. Pulse  para confirmar. 
El temporizador sigue funcionando 
cuando se abre la puerta del microondas 
o se realiza una pausa. Pulse  para 
cancelar.
Transcurrido el tiempo ajustado, suena 
una señal acústica.

Configuración del reloj
1. Pulse  hasta que aparezca 24H o 12H. 
2. Gire el mando de ajuste de tiempo para 

introducir la cantidad de horas. 

3. Pulse  para confirmar. 

4. Gire el mando de ajuste de tiempo para 
introducir la cantidad de minutos. 

5. Pulse  para confirmar. 

Silenciar el sonido de la tecla táctil
La función permite silenciar el sonido de la 
tecla táctil.
1. Abra la puerta. 

2. Mantenga pulsado  y pulse 
simultáneamente. OFF se muestra. 

3. Cierre la puerta. 
Para activar el sonido, repita el procedimiento 
anterior. ON se muestra.

CONSEJOS

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

Consejos para la cocción en microondas
Table title

Problema Solución

No se pueden encontrar datos sobre la 
cantidad de alimentos preparados.

Busque un tipo de alimento similar. Aumente o reduz­
ca los tiempos de cocción según la regla siguiente:
• El doble de la cantidad es casi el doble de tiempo.
• La mitad de la cantidad es la mitad del tiempo.

Los alimentos se han secado demasiado. Establezca un tiempo de cocción más corto o selec­
cione una potencia de microondas más baja.

Los alimentos no se descongelan, calien­
tan o cocinan al finalizar el tiempo.

Seleccione un tiempo de cocción mayor o una poten­
cia más alta. Tenga en cuenta que los platos grandes 
necesitan más tiempo.

Al finalizar el tiempo de cocción, los ali­
mentos se sobrecalientan por fuera, pero 
no están listos en el interior.

La próxima vez ajuste una potencia más baja y más 
tiempo. Remueva los líquidos a la mitad del tiempo, p. 
ej., la sopa.

Los resultados de cocción de arroz son 
deficientes.

Para obtener mejores resultados en el arroz, utilice un 
plato plano y ancho.

Descongelar
Descongele siempre el asado con la grasa 
hacia abajo.
No descongele carne tapada, ya que podría 
cocinarse en lugar de descongelarse.
Descongele siempre pechugas de ave ente­
ras hacia abajo.

Cocinar
Saque siempre la carne y las aves frías del 
frigorífico al menos 30 minutos antes de coci­
narlos.

Deje tapados la carne, las aves, el pescado y 
las verduras después de la cocción.
Unte un poco de aceite o mantequilla fundida 
en el pescado.
Todas las verduras se deben cocinar a la má­
xima potencia del microondas.
Añada 30 – 45 ml de agua fría por cada 250 
g de verduras.
Corte las verduras en pedazos del mismo ta­
maño antes de cocinarlos. Cocine todas las 
verduras con una tapa sobre el recipiente.
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Recalentar
Cuando recaliente comida preparada envasa­
da siga siempre las instrucciones que figuran 
en el envase.

Grill
Ase los alimentos de poco espesor en el cen­
tro de la rejilla del grill.
Dé la vuelta al alimento a la mitad del tiempo 
establecido y continúe el asado.

Cocción combinada
Utilice la Cocción combinada para mantener 
crujientes determinados alimentos.
Dé la vuelta al alimento a la mitad del tiempo 
establecido y continúe la cocción.
Cada modo combina las funciones de mi­
croondas y de grill en diferentes periodos de 
tiempo y niveles de potencia.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

Notas y consejos de limpieza
• Limpie la parte delantera del aparato con 

un paño suave humedecido en agua tibia 
y un limpiador.

• Limpie las superficies metálicas con un 
producto de uso general.

• Limpie el interior del aparato después de 
cada uso para mantenerlo en buenas 
condiciones. Retire los restos de 
alimentos con regularidad. Asegúrese de 
eliminar el exceso de vapor/humedad.

• Limpie la suciedad rebelde con un 
limpiador especial.

• Limpie todos los accesorios con 
regularidad y déjelos secar. Utilice un 
paño suave humedecido en agua 
templada y un detergente.

• Para reblandecer los restos difíciles, 
hierva un vaso de agua a potencia 
máxima de microondas durante 2 a 3 
minutos.

• Para eliminar los olores, mezcle un vaso 
de agua con 2 cucharaditas de zumo de 
limón y hiérvalo a toda potencia en el 
microondas durante 5 minutos.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

Qué hacer si...
Table title

Problema Posible causa Solución
El aparato no funciona. El aparato no está enchufado. Conecte el aparato.

El aparato no funciona. Falta de suministro eléctrico.

Compruebe el fusible o el interrup­
tor principal. Si el fusible o el inte­
rruptor siguen interrumpiendo el 
circuito, póngase en contacto con 
un electricista cualificado.

El aparato no funciona. La puerta no está bien cerrada. Asegúrese de que nada bloquea la 
puerta.

La bombilla no funcio­
na. La bombilla es defectuosa. La luz se debe cambiar.

La pantalla muestra 
.

El bloqueo de seguridad para niños 
está activado.

Desactive el bloqueo de seguridad 
para niños. Mantenga pulsado 
durante 3 segundos.
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Problema Posible causa Solución

Hay chispas en el inte­
rior.

Hay un plato de metal o un plato 
con un adorno de metal en el inte­
rior.

Retire el plato del aparato.

Hay chispas en el inte­
rior.

Hay un pincho de metal o láminas 
de aluminio que tocan las paredes 
internas.

Asegúrese de que el pincho o las 
láminas no toquen las paredes in­
ternas.

El conjunto del plato gi­
ratorio emite ruidos o 
rechina.

Hay algún objeto o suciedad debajo 
de la bandeja de cocción de vidrio.

Limpie la zona de debajo de la 
bandeja de cocción de vidrio.

El aparato deja de fun­
cionar sin motivo apa­
rente.

Hay un fallo de funcionamiento. Si esta situación se repite, llame al 
Centro de servicio técnico.

Datos de servicio
Si no logra subsanar el problema, póngase 
en contacto con su distribuidor o un centro de 
servicio técnico autorizado.
Los datos que necesita para el Centro de ser­
vicio técnico se encuentran en la placa de ca­
racterísticas. La placa de características se 
encuentra en el aparato. No retire la placa de 
características del aparato.

Table title

Se recomienda escribir los datos aquí:

Modelo (MOD): .....................................
...

Número de producto 
(PNC)

.....................................

...

Número de serie 
(S.N.)

.....................................

...

EFICIENCIA ENERGÉTICA
Información de producto sobre consumo de energía y el tiempo máximo 
para alcanzar el modo de bajo consumo aplicable
Table title

.

Consumo de energía en espera con la pantalla encendida 0.8 W

Tiempo máximo necesario para que el equipo alcance automáticamente el modo de 
bajo consumo aplicable 20 min

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el símbolo . Co­
loque el embalaje en los contenedores co­
rrespondientes para reciclarlo. Ayude a prote­
ger el medioambiente y la salud pública reci­
clando los residuos de aparatos eléctricos y 

electrónicos. No deseche los aparatos mar­
cados con el símbolo  con los residuos do­
mésticos. Lleve el producto a su centro de re­
ciclaje local o póngase en contacto con su 
oficina municipal.

*
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